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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoagoxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengdo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet tdmén kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fer sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

Heobxoaumo nmpounTaTh MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE nepen cOOpKOW, oBcnyxuBaHuem u
aKcnnyaTauuen aToro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznédlata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii Si
operarea produsului.

Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.
Prie$ surenkant, priZidrint ir naudojant gaminj, batina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1&bi lugeda.

Virlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro&niku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLNUTE B HACTOSLLOTO PHKOBOACTBO, MPEay Aa NpeMUHETE
kbM crnobsiBaHe, NoAnpbXKa UK paboTa ¢ NpoaykTa.

[Llyxe BaxmnBo, 1106 BY NpoumTanit iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknazaHHsM, 06CnyroByBaHHsSM
Ta ekcnnyartauieto Liei MalmHu.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eival oAU onpavTikd va diaBAoeTe TIg 0dnyieg 0T TTAPGV EyXEIPIDIO TIPIV CUVAPLOAOYHTETE, GUVTNPATETE
1 AemoupyAaETE TO TTPOIGY.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE N3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miiszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehniéne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwm Ha TexHnyecku mogudukaummn | € 06’eKToM AN TEXHIYHMX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Ymé tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTIOIRGEWY



Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your compact power scrubber.

INTENDED USE

The compact power scrubber is intended to be used only
by adults who have read and understood the instructions
and warnings in this manual, and can be considered
responsible for their actions.

The product is intended for cleaning exterior and interior
surfaces. It can be used with water.

The product is supplied with a 15 cm medium bristle nylon
brush, ideal for use on brick, concrete, glass, barbecue
grills, grouting, linoleum flooring, tiling, masonry, outdoor
furniture, plastic piping and guttering, cladding and wood.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SCRUBBER SAFETY WARNINGS

m  Always close the battery cover and lock it in place
before use. Do not expose the battery pack to rain
or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

m  The product will restart automatically if stalled. Switch
off the product immediately if it stalls. Do not switch on
the product again while it is still stalled, as doing so
could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between
0°C and 40°C.

m  The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is m

between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about
these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

Medium bristle nylon brush
Connector

On/Off button

Handle, insulated gripping surface
Battery port

Battery cover

MAINTENANCE
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A WARNING

The product should never be connected to a power supply
when assembling parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the product is not in
use. Disconnecting the product from the power supply will
prevent accidental starting that could cause serious injury.
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A WARNING

When servicing, use only original manufacturer’s
replacement parts, accessories and attachments. Use of
any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

A WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal

injury.

A WARNING

For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT
A Safety Alert

\% Volts
N,

min-?

No-load speed

Revolutions or reciprocations per minute

Direct current

EurAsian Conformity Mark

~re
—
—

Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully before
starting the product.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

I @:@

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

\00Do

Parts or accessories sold separately

eN=E
a8
888
@ 1288

2 | English

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not
avoided, will result in death or serious injury.

/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, could result in death or serious injury.

/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that
may result in property damage.



Votre récureur électrique compact a été congu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le récureur électrique compact est uniquement congu
pour une utilisation par des adultes ayant lu et compris
les instructions et avertissements inclus dans le présent
manuel et pouvant étre considérés comme responsables
de leurs actes.

Le produit est congu pour le nettoyage des surfaces
extérieures et intérieures. Il peut étre utilisé avec de I'eau.

Le produit est fourni avec une brosse en nylon a poils de
dureté moyenne de 15 cm, idéal pour une utilisation sur :
brique, béton, verre, grilles de barbecue, jointoiement, sols
en linoléum, carrelage, magonnerie, mobilier d'extérieur,
canalisations en plastique et gouttieres, parement/
plaguage et bois.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement I’ensemble des avertissements,
instructions et spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect
des instructions présentées ci-aprés peut entrainer
des accidents tels que des incendies, des décharges
électriques et/ou des blessures corporelles graves.

toutes
reporter

avertissements et
pouvoir vous y

Conservez tous les
les instructions pour
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE RECUREUR

m Fermez toujours le couvercle de la batterie et
verrouillez-le en place avant utilisation. N’exposez
pas le bloc de batterie a la pluie ou a 'humidité. La
pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de décharge électrique.

m Le produit redémarrera automatiquement s’il a calé.
Arrétez immédiatement le produit s’il a calé. Ne
remettez pas le produit en marche tant qu’il est bloqué.
Ceci risquerait de déclencher un recul soudain, avec
une force réactive élevée. Identifiez pourquoi le produit
a calé et corrigez le probléme, en tenant compte des
instructions de sécurité.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.
m La plage de température ambiante recommandée pour

le systéme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,
I'exposition au froid et a 'hnumidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer
au développement de ces symptémes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d'exposition journaliere.

Si vous ressentez l'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 55.

Brosse en nylon a poils de dureté moyenne
Raccord

Bouton Marche/arrét

Poignée, surface de préhension isolée
Réceptacle de la batterie

. Couvercle de la batterie

A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché a une source
de courant lorsque vous y montez des pieces, lorsque
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez,
lorsque vous I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez
pas. Déconnecter le produit de I'alimentation électrique
empéche les démarrages accidentels qui peuvent
causer des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

N’effectuez I'entretien qu’a I'aide de piéces détachées
et d’accessoires d’origine constructeur. L'utilisation de
toute autre piéce est susceptible de présenter un danger
ou d’endommager votre outil.

ook wN =

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

A AVERTISSEMENT

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

A AVERTISSEMENT

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un centre de service agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

A Alerte de sécurité

\% Volts

nO Vitesse a vide

4 | Francais

Nombre de tours ou de mouvements par

min-’ :
minute

E

Courant continu

[ Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

>4 @ :@

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

m Remarque

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

]

T
855859

o—o
Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,

permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

/\ DANGER
Imminence d’un danger qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire mortelles.

/\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures graves voire
mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n'y prend
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légeres.
ATTENTION

(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant
provoquer des dommages matériels.



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Elektrobdirste.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Elektrobiirste ist ausschlieRlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen
und verstanden haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich betrachtet werden kdnnen.

Das Gerat ist zum Reinigen von Oberflachen in
Innenrdumen und im Freien vorgesehen. Bei der Nutzung
kann Wasser eingesetzt werden.

Im Lieferumfang des Gerats ist eine 15cm-Nylonblrste
mit mittelharten Borsten enthalten, ideal zur Nutzung
auf Ziegeln, Beton, Glas, Grills, Verfugungen,
LinoleumfulBbdden, Kacheln, Mauerwerk, Gartenmdbeln,
Kunststoffrohren und -rinnen, Verkleidungen und Holz.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemafRen Verwendungen.

A WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug

gelieferten ~ Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die
lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Brande,
Elektroschocks und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR BURSTE

m  SchlieRen Sie vor der Benutzung immer die Abdeckung
des Akkufachs und lassen Sie sie einrasten. Setzen Sie
den Akku nicht Regen oder nassen Bedingungen aus.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Das Produkt nach einer Blockierung automatisch
wieder gestartet. Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn es blockiert. Schalten Sie das Produkt
nicht erneut ein, wahrend es gestoppt ist, um einen
plétzlichen Riicksto® mit einer hohen Reaktionskraft zu
verhindern. Bestimmen Sie die Ursache der Blockierung
des Produkts und beheben Sie das Problem unter
Beachtung der Sicherheitshinweise.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiur das Werkzeug
wahrend des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fir das

Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG E

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in FlUssigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie
wahrend des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR |hren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fiilhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,
Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaBnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

= Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome
| Zustande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
ein und suchen Sie beziglich der Symptome einen Arzt
auf.
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A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pausen, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

Nylonbirste mit mittelharten Borsten
Anschlussstiick

Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
Batterieanschluss

. Batteriefachabdeckung

WARTUNG UND PFLEGE
A WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original
Ersatzteile, Zubehor und Aufsdtze des Herstellers.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

SR wh~

m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen
durch im Handel erhéltliche Lésungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

A WARNUNG

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT
A Sicherheitswarnung

\ Volt

6 | Deutsch

nO Leerlaufdrehzahl

Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen pro

min-* ;
Minute

Gleichstrom

EurAsian Konformitatszeichen
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Ukrainisches Priifzeichen

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit dem
ubrigen Mill entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde oder |hren Handler, um
Auskunft (ber die Entsorgung zu erhalten.

124 @@

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis
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B Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

==
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Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

/\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fuhren kann.

/\ WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen
fihren kann.

/\ ACHTUNG

Bezeichnet eine mogliche Gefahrensituation, die, falls
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen
fihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu
Sachschaden fiihren kann.



La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de este cepillo eléctrico
compacto.

USO PREVISTO

El cepillo eléctrico compacto estd concebido para que lo
usen Unicamente adultos que hayan leido y comprendido
las instrucciones y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de sus acciones.

El producto esta disefiado para la limpieza de superficies
exteriores e interiores. Se puede utilizar con agua.

El producto se suministra con un cepillo de nailon de
dureza media de 15 cm, ideal para su uso en ladrillos,
hormigén, vidrio, parrillas de barbacoa, mortero, suelos
de lindleo, azulejos, mamposteria, muebles de exterior,
tuberias y canaletas de plastico, revestimientos y madera.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CEPILLO

m Cierre siempre la tapa del compartimento de la bateria
y bloquéela en su posicion antes de utilizar el producto.
No exponga la bateria a la lluvia o la humedad. Si entra
agua en una herramienta eléctrica aumentara el riesgo
de descargas eléctricas.

m El producto se reiniciara automaticamente si se atasca.
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No
vuelva a encender el producto cuando esta atascado,
ya que podria generar un retroceso repentino con
una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha
atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion
a las instrucciones de seguridad.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente en el entorno en el
que se guarde la herramienta (producto) es de entre
0y40 °C.

m  El rango de temperatura ambiente recomendado para
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y
38 °C.

ADVERTENCIAS DE URIDAD DE LA BATERIA|

ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos.

m  El rango de temperatura ambiente para la bateria en
uso es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente para el
almacenamiento de bateria es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
poéngase en contacto con la empresa de distribucion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicién
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos.
Los sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento
y decoloracién de los dedos, generalmente aparentes
cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,
dieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al
desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:
= Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufiecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.
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CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

Cepillo de nailon con cerdas de dureza media de
Conector

Botén de encendido/apagado

Asa, superficie de agarre aislada

Puerto de la bateria

Tapa de la bateria

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente
eléctrica mientras se estén montando las piezas,
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el
mantenimiento o cuando no esté en uso. Desconectar
el producto de la fuente de suministro evitara que se
encienda de manera accidental, lo que podria provocar
lesiones graves.

A ADVERTENCIA

En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto
y accesorios originales del fabricante. El uso de otras
piezas puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

ook wN =

m Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dadar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

A ADVERTENCIA

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las
reparaciones deben ser realizadas por un centro de
servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Atencion
\% Voltios
Velocidad sin carga

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Corriente directa

8 | Espafiol

EH[ Certificado EAC de conformidad

% Marca de conformidad ucraniana
001

Por favor, lea atentamente las instrucciones
antes de encender el producto.

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
- local o minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

G] e

N Las piezas o accesorios se venden por
separado

5—o

Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de
cuidado necesarios para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro que, si no se
evita, provocara la muerte o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA

Indica una situacion potencialmente peligrosa que, si no
se evita, podria causar la muerte o lesiones graves.

/\ PRECAUCION
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, si no
se evita, puede provocar lesiones leves o0 moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una situacion que
podria ocasionar dafios materiales.



Durante la progettazione di questa spugna ad alimentazione
compatta & stata data la massima priorita a sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

La spugna ad alimentazione compatta deve essere
utilizzata solo da persone adulte, che abbiano letto e
compreso le istruzioni e le avvertenze contenute in questo
manuale, e che siano responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & pensato per la pulizia delle superfici interne ed
esterne. Puo essere utilizzata con I'acqua.

Il prodotto & dotato di una spazzola in nylon con setole
medie da 15 cm, ideale per I'uso su mattone, calcestruzzo,
vetro, griglie barbecue, malta, pavimento in linoleum,
mattonelle, muratura, arredo per esterni, tubature in
plastica e grondaie, rivestimenti e legno.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le avvertenze, le
istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe
provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche e/o
gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA SPUGNA

m  Chiudere sempre il coperchio della batteria e bloccarla
in posizione prima dell'uso. Non esporre il pacco
batteria a pioggia o a condizioni di umidita. Nel caso in
cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile, si aumentera
il rischio di scosse elettriche.

= Incaso distalloil prodotto si riavviera automaticamente.
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente.
Non riaccendere il prodotto mentre € ancora in stallo, in
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo
con un'elevata forza reattiva. Determinare la causa
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle
istruzioni di sicurezza.

m L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile
durante I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per Ila
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato

per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10°
Ce38°C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA

DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.
m L'intervallo della temperatura ambiente per la

conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente [l'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 55.

Spazzola in nylon con setole medie da
Connettore

Tasto acceso/spento

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Porta batterie

Coperchio vano batterie

ook wN =

MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre simontano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o
quando il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il
prodotto dall'alimentazione se ne previene l'avviamento
accidentale che potrebbe causare lesioni gravi.

A AVVERTENZE

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

A AVVERTENZE

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

A AVVERTENZE

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO
A Allarme di sicurezza

\ Volt

Velocita a vuoto

Numero di giri o di movimenti al minuto

Corrente diretta

~r=

H[ Marchio di conformita EurAsian
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% Marchio di conformita ucraino
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Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per

smaltire tali prodotti. Informarsi presso il

proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
— smatire adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

m Note
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Parti o accessori venduti separatamente
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©

| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se
non evitata, potra causare gravi lesioni o morte.

/\ AVWVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata potra causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se
non evitata, potra causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica
una situazione che puo provocare danni materiali.



Bij het ontwerp van de elektrische schrobber hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

De compacte schrobber is alleen bedoeld voor gebruik
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen, en
die als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het reinigen van oppervlakken,
zowel binnen als buitenshuis. Het kan worden gebruikt met
water.

Het apparaat wordt geleverd inclusief een 15 cm
middelharde borstelkop met nylon haren, ideaal voor gebruik
op baksteen, beton, glas, barbecueroosters, voegwerk,
linoleumvloeren, tegels, metselwerk, buitenmeubilair,
kunststof leidingen en goten, gevelbekleding en hout.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen
en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
SCHROBBER

= Sluit altijd het accuvak en vergrendel het voor gebruik.
Stel de accu niet bloot aan regen of een natte omgeving.
Wanneer water een gereedschapswerktuig binnenkomt
zal het risico op een elektrische schok toenemen.

m Het product wordt automatisch opnieuw gestart als
het tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk
uit als het tot stilstand komt. Schakel het product niet
opnieuw in terwijl het nog steeds stil staat, omdat
dit een plotselinge terugslag hoge reactieve kracht
kan veroorzaken. Bepaal waarom het product is
stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

m  Toegestane omgevingstemperatuur  voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur ~ voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.
m De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWI

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

m  Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trilingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

Nederlands | 11



A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

middelharde haren nylon borstel
Verbindingsstuk

Aan/Uit-knop

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Accupoort

. Accudeksel

A WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op
de netvoeding bij het aansluiten van onderdelen,
maken van afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van
onderhoud of als het product niet wordt gebruikt. Door
het product los te koppelen van de stroomtoevoer
voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig letsel kan
veroorzaken.

A WAARSCHUWING

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan de machine
veroorzaken.

ook wN =~

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

A WAARSCHUWING

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

A WAARSCHUWING

Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT
& Veiligheidswaarschuwing

\ Volt

12 | Nederlands

nO Onbelast toerental

Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Gelijkstroom

E [ EurAsian-symbool van overeenstemming

ﬂy Oekraiens conformiteitssymbool
001

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw gemeente of

[ handelaar om advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

EI Opmerking

00000 Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

© ©
De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen
of de dood.

/\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die
materiéle schade zou kunnen veroorzaken.



Na concegdo da maquina de limpeza elétrica compacta, foi
dada a méaxima prioridade a seguranga, ao desempenho
e a fiabilidade.

UTILIZAGCAO PREVISTA

A maquina de limpeza elétrica compacta destina-se a ser
utilizada por adultos que tenham lido e compreendido as
instrucbes e os avisos neste Manual e que possam ser
considerados responsaveis pelas suas agdes.

O produto destina-se a limpeza de superficies exteriores e
interiores. Pode ser utilizado com agua.

O produto é fornecido com uma escova de nylon de cerdas
médias de 15 cm, ideal para utilizar em tijolos, betéo,
vidros, grelhas de churrasqueiras, juntas betuminosas,
revestimentos de lindleo, ceramica, alvenaria, mobiliario
de exterior, tubagens de plastico e caleiras, revestimentos
de parede e madeira.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias, instrugoes
e especificacées fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras
consultas.

AVISOS DE SEGURANGA DA MAQUINA DE
LIMPEZA

m Feche sempre a tampa da bateria e tranque-a antes
de utilizar. Ndo exponha a unidade de bateria a chuva
ou condigdes de humidade. Se entra agua numa
ferramenta eléctrica aumentara o risco de descargas
eléctricas.

m Se o produto entrar em paragem espontanea, ira
recomegar a funcionar automaticamente. Se o
produto entrar em paragem espontanea, desligue
imediatamente o produto no interruptor. Nao volte a
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda
estiver em paragem espontanea, porque isso podera
causar um ressalto subito, com uma grande forga de
reacgao. Descubra o problema que fez o produto entrar
em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instru¢cdes de seguranca.

m  Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

m  Aamplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada
para o sistema de carregamento durante o
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE
BATERI

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como 4agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

RANCA ADICIONAIS

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
durante a utilizagdo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
e o0s regulamentos locais e nacionais.

Respeite o0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposicéo ao frio. Estima-se que os factores
hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,
tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:

= Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méaos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operagéo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa
de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre
estes sintomas.

Portugués | 13



A AVIsO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

Escova de nylon de cerdas médias de
Conector

Botao de ligar/desligar

Pega, superficies de preenséo isoladas
Orificio da bateria

Tampa da bateria

ook wN =

MANUTENGAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica
durante a montagem de pecas, a realizagéo de ajustes,
limpeza, operagdes de manutengéo ou quando nado esta
em uto. Desligar o produto da fonte de alimentacéo
eléctrica irda impedir o arranque acidental que poderia
causar ferimentos graves.

A AVISO

Na manutencéo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso
de quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

A AVISO

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuragéo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

A AVISO

Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as
reparagdes devem ser realizadas por um centro de
assisténcia autorizado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

& Alerta de Seguranca

\% Volts

nO Velocidade em vazio
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Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

Corrente directa

Marca de conformidade EurAsian

(% Marca de conformidade ucraniana

001

Por favor, leia atentamente as instrugbes
antes de acender o produto.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Recicle onde existem instalacdes para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades Locais

[r— ou revendedor para obter informacdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

/\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente, a qual, se n&o for
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente perigosa que, se ndo
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

/\ CAUTELA

Indica uma situacdo potencialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou
moderados.

CAUTELA

(Sem simbolo de seguranga) Indica uma situagéo que
pode provocar danos materiais.



Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din kompakte elektrisk skrubbemaskine

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den kompakte elektrisk skrubbemaskine er kun beregnet til
at blive anvendt af voksne personer, der har laest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som veerende ansvarlige for deres
handlinger.

Produktet er beregnet til rengering af udvendige og
indvendige overflader. Det kan bruges sammen med vand.

Produktet leveres med en 15 cm lang mellemhard berste
i nylon, ideel til brug pa mursten, beton, glas, grillen,
fugninger, linoleumgulve, flisebelaegning, murvaerk,
udenders meabler, plastrgr og tagrender, bekladning og
tree.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og
specifikationer, som felger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstdende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand,
elektrisk stad og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUBBEMASKINE

m Luk altid batterideekslet og fastger det inden brug.
Udseet ikke batteripakken for regn eller vade forhold.
Hvis der treenger vand ind i et elvaerktgj, @ges faren for
elektrisk stad.

m  Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i
sta. Sluk strakts for produktet, hvis det gar i sta. Teend
ikke for produktet igen, mens det er gaet i sta, fordi
det kunne udlgse et pludseligt tilbageslag med en hgj
reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og
foretag udbedring af dette, og tag samtidig hgjde for
sikkerhedsanvisningerne.

= Omgivelsestemperaturomradet for vaerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utaetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m  Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

= Motionér efter
blodcirkulationen.

hver arbejdsperiode for at gge

= Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du maerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
laengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.
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KEND PRODUKTET

Se side 55.

Mellemhard berste i nylon
Konnektor
Teend/Sluk-knap

Handtag, isoleret gribeflade
Batteriabning
Batterideeksel
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VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengere, udfere vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

A ADVARSEL

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.

m Undgd brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige gsengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stev m.v. med en ren klud.

A ADVARSEL

Sarg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

A ADVARSEL

For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt
reparationsarbejde  udferes pad et autoriseret
servicecenter.

SYMBOLER PA PRODUKTET
A Sikkerheds Varsel

\ Volt

Tomgangshastighed

Antal omdrejninger eller beveegelser pr. Minut

Direkte stram

~r=

H[ EurAsian overensstemmelsesmaerke

16 | Dansk

% Ukrainsk overensstemmelsesmaerke
001

Lees venligst vejledningen omhyggeligt inden
start af produktet.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes

sammen med husholdningsaffald. Genbrug

venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tjek

med din lokale kommune eller forhandler for
[ genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

m Bemeerk

oo
50
ol

]

TSl
fafatel
005!

Dele eller tilbehgr, der seelges separat

e &

©

De folgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis
den ikke afveerges - vil medfere dgdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/\ VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den
ikke afvaerges - kan medfare mindre eller middelsveer
personskade.

VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan
fare til skade af personlig ejendom.



Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din kompakta eldrivna skurmaskin.

ANVANDNINGSOMRADE

Den kompakta eldrivna skurmaskinen ar endast avsedd for
vuxna anvandare som har last och forstatt instruktionerna
och varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten &r avsedd for rengdring av yttre och inre ytor.
Den kan anvandas med vatten.

Produkten levereras med en 15 cm nylonborste med
medellanga borsthar, idealisk fér anvandning pa tegel, betong,
glas, grillar, murbruk, linoleumgolv, kakelplattor, mursten,
utomhusmabler, plastrér, takrdnnor, fasadbekladnad och tra.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som ar
avsett.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar, instruktioner och
specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att respektera dessa
foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SKURMASKIN

m Stang alltid batterihdlijet och las det pa plats fore
anvandning. Utsatt inte batteripaketet for regn eller
fuktiga miljoer. Vatten som tranger in i ett motordrivet
verktyg Okar risken for elektrisk stot.

m  Produkten startar om automatiskt om den fatt
motorstopp. Sla av produkten omedelbart om den far
motorstopp. Sla inte pa produkten igen medan den
fortfarande har motorstopp, eftersom det kan orsaka
en plotslig rekyl med hdg reaktionskraft. Faststall varfor
produkten fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt
som du beaktar sakerhetsanvisningarna.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for verktyget vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid

laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och
se till att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid foérvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhalina
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och fukt,
diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka
dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder som du
kan vidta for att forsoka minska vibrationernas paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begrénsa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

AR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

Nylonborste med medellanga borsthar
Koppling

Pa/av-knapp

Handtag, isolerad greppyta

Batteriport

Batterilucka

DERHALL

ok wh =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till stromkalla undre
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar
produkten inte anvéands. Att koppla bort produkten fran
stromférsérjningen férhindrar oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga olycksfall.
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A VARNING

Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar
och -tillbehdr anvéndas. Anvandning av andra delar kan
orsaka fara eller produktskada.

m Undvik att anvanda I8sningsmedel vid rengdring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

A VARNING

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller &mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

A VARNING

For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras
av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sékerhetsvarning

\ Volt

no Tomgangshastighet
min-'  Antal varv eller rorelser per minut

Likstrom

~re
—
—

EurAsian éverensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.

1> @:@

SYMBOLER | MANUALEN

Notera

\DoDooo

Delar och utrustning séljs separat

ad
oot
00
00
y 128

Q
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Féljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

/N\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dédsfall eller allvarlig personskada.

/\ VARNING
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka dodsfall eller allvarlig personskada.

/\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation som, om den inte
undviks, kan orsaka mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sakerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan
leda till egendomsskada.



Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat kompaktin
tehopesurimme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tehopesuri on  suunniteltu  ainoastaan  aikuisten
kaytettavaksi, kayttajien tulee lukea ja ymmartaa taman
kayttboppaan ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava pitaa
vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu ulko- ja sisdpintojen puhdistamiseen.
Sita voidaan kayttaa veden kanssa.

Laite toimitetaan 15 cm:n keskikovalla nailonharjalla,
joka on ihanteellinen seuraavanlaisten kohteiden
puhdistamiseen: tiili, betoni, lasi, grilli, laasti, linoleumi,
keraaminen laatta, ulkokalusteet, muoviputket ja -kourut,
rappaus ja puu.

Ala kayta tata tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin se
on tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki timan tyokalun kanssa
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja
katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminly6nnista saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sdhkdiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa
varten.

PESURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Sulje aina akkukotelo ja lukitse se paikalleen ennen
kayttoa. Ala altista akkua sateelle tai kosteudelle.
Séahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa sahkdiskun
vaaraa.

m  Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se
jumittuu. Sammuta tuote valittdmasti, jos se jumittuu.
Ala kaynnisté tuotetta uudelleen sen ollessa jumissa,
silla muutoin seurauksena voi olla voimakas takapotku.
Maéarita, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne
noudattaen turvallisuusohjeita.

m  Ympariston lampétila-alue tydkalulle kdyton aikana on
0 °C ja 40 °C valilla.

m  Ympéristdn lampétila-alue
aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

tyOkalulle varastoinnin

m  Suositeltu ympéariston lampdtila-alue latausjarjestelman
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

m  Ympariston lampétila-alue akulle kayton aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

m  Ympariston [Ampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
sadadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla myétavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineitd, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m  Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidad tydén aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita iimenee, lopeta heti
laitteen kayttd ja kerro oireista lagkarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitaa saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

Keskikova nailonharja

Liitin

Onl/off-painike

Kahva, eristetty tartuntapinta
Akkutila

Akkutilan kansi

SOk wh =
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HUOLTO

A VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia

koottaessa, saatdja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtalahteestd estdad vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisdlaitteita ja lisavarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

s Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei sieda markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

A VAROITUS

Ala koskaan paasta jarrunesteits, bensiinia, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

A VAROITUS

Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

A Turvavaroitus
\Y Voltti
no Tyhjakayntinopeus
min-'  Kierrosten tai likkeiden m&ara minuutissa

Tasavirta

E H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

@ Ukrainalainen saaddstenmukaisuusmerkinta

001

@ Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.
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Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida

havittaa talousjatteiden mukana. Ne on

mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.

Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
[r— ja vahittaiskauppiaat.

SIKIRJAN SYMBOLIT

m Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdméaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

/\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

/\ VAROITUS
limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi aiheuttaa
materiaalista vahinkoa.



Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av den kompakte kraftskrubberen.

TILTENKT BRUK

Den kompakte kraftskrubberen skal bare brukes av voksne
som har lest og forstatt instruksjonene og advarslene i
denne handboken, og som kan anses som ansvarlig for
handlingene sine.

Produktet er beregnet til rengjering av utvendige og
innvendige overflater. Det kan brukes med vann.

Produktet leveres med en 15 cm medium nylonbustbgrste,
ideell til bruk pa murstein, betong, glass, grill, meartel,
linoleumsgulv, fliser, mur, utemgbler, plastrer og avigp,
kledninger og tre.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene, instruksene og
spesifikasjonene som felger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stgt og/
eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR SKRUBBEREN

= Lukk alltid batteridekselet og las det pa plass for bruk.
Ikke eksponer batteripakken for regn eller vate forhold.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktay vil gke faren
for elektrisk stot.

= Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper.
Sla av produktet umiddelbart hvis det stopper. lkke
sla pa produktet igjen mens det fortsatt er stoppet,
da dette kunne utlase en plutselig rekyl med en hgy
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene
overholdes.

m  En passende temperatur for verktgyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktgyet er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

m  En passende batteritemperatur nar verktoyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

m  Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

m Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utferes. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden

ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

Medium nylonbustbgrste
Tilkobling

Pa/Av-knapp

Handtak, isolert gripeoverflate
Batterider

Batterideksel

ok wh =
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VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens
du monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utfgrer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i bruk. Koble
verktoyet fra strammen slik at du unnga at det utilsiktet
starter, noe som kan fere til alvorlige skader.

A ADVARSEL

For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk
av andre deler kan skape fare eller fgre til skade pa
produktet.

= Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lesningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a tarke bort smuss, stgv osv.

A ADVARSEL

Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfare alvorlige kroppsskader.

A ADVARSEL

For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner
utfgres av et autorisert verksted.

SYMBOLER PA PRODUKTET
\
N,

Sikkerhetsalarm

Volt

Hastighet ubelastet

3
3

' Antall omdreininger eller bevegelser pr. Minutt

Likestram

EurAsian Konformitetstegn

==
==
==

Ukrainsk merke for konformitet

Les instruksjonene ngye for apparatet tas i
bruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.

1>¢ @@
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Deler eller tilbehar solgt separat
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Foelgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fere til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til alvorlig personskade eller dad.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den
ikke unngas, kan fare til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL

(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan
resultere i skader pa eiendom.



B ocHOBe KOHCTPYKLMW BaLLei KOMMNaKTHOW 311eKTPUYECKO
LeTKM nexaT NpuHUMnbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTH
N HafleXHOCTU.

HA3HAYEHUE

K u1cnonb3oBaHWi0 KOMMAaKTHOW 3MeKTPpU4ECcKon LUEeTKu
[IONyCKaloTCsl  TONMbKO COBEPLUEHHONETHNE, CMocoBHble
HecCTV OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOM [AEUCTBWS, rocne
U3YYEHUs1 MHCTPYKLWIA 1 NPefoCTEPEXEHUI B HACTOSALLEM
pYyKOBOZACTBE.

M3genue npegHasHadeHO AN OYUCTKM  HaPYXHbIX W
BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN. [lonyckaeTcs UCnonb3oBaHme
BOAbI.

B KOMNNEeKT u3genus BXOAWT Hacagka C HEeWnoHOBbIM
BOPCOM CpefHen >XeCcTKocTM anuHon 15 cm, koTopas
naeanbHO MOAXOAUT ANsi OYUCTKM kupnnya, 6eToHa,
cTekna, pewweTok 6apbekio, 3aTMPOUHBIX LLBOB, NIMHONEYMa,
NAUTKY, KaMHs, YNU4HOW mebenu, nnacTukoBbiX Tpyo u
ernoboB, KPOBESbHbIX U AePEBSIHHbIX NOBEPXHOCTEN.

Mcnonb3ynte  yCTPOWCTBO  CTPOro Mo
yKa3aHHOMY B HaCTOSILLLEM PYKOBOACTBE.

HasHa4eHuo,

A OCTOPOXHO

MpoutuTe BCe yKa3aHus, MHCTPYKLMHU,
unncTpauumM U cneuyuduKauum, nocTaBnsieMbIi
C 3TUM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHue
BCEX WHCTPYKLUWIA, yKa3aHHbIX HUXe, MOXeT MpuBecTu
K MOPaXeHUo 3NEKTPUYECKUM TOKOM, Noxapy u / unu
cepbesHbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHnsi 1 UHCTPYKUUK Ans
AanbHeNLIero NCnonb30BaHusA.

TEXHUKA BE3OIMNACHOCTU NPU

MCNONb3OBAHUU LLETKU

m Bcerga 3akpbiBaite 1 GNOKMpYMWTE  KPbILLKY
akKymynsTopHoro otceka. He ponyckaiite nonagaHus
BMarv Ha akkyMmynsiTopHbii 6nok. lNonaBwas BHYTpb
3MEeKTPOUHCTPYMEHTa BOAA yBeNMUMBAET OMacHOCTb
NOPaXKeHNs! ANIEKTPUYECKVIM TOKOM.

m  VIHCTpyMeHT 3anycTutcst aBToMaTnyecku B criyyae ero
OCTaHOBKW. HemearneHHO BbIKIOYNTE WUHCTPYMEHT,
ecnm OH npekpatun paboty. He BknovainTe
MHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCAE €ro OCTaHOBKM, Tak
KaK 3TO MOXET MpWBECTU K €ro BHe3anHoOMy OoTkaTy
c Gonbluon cunoit npotuBogeiicTeus. Onpenenute
NPUYMHY OCTAHOBKM MHCTPYMEHTa W yCcTpaHuTe ee,
yaensia ocoboe BHUMaHWe COGMIOOEHUIO UHCTPYKLMA
no TexHuke 6e3onacHocTU.

= TewmnepaTtypa okpyxatoLlen cpedbl Ans aKCrnyaTalmm
MHCTpYMeHTa fomkHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa okpyxawlled cpefbl ANS XpaHeHus
MHCTpYMeHTa JormkHa 6bITb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.

= PekomeHoyemasi TemnepaTypa oOkpyawoLlei cpeppbl
Onsi 3apsiiHOrO  YCTpoWCTBA B Mpouecce 3apsiakv
nomkHa 6biTb B AnanasoHe mexay 10°C n 38°C.

TPEBOBAHWA BE3OMNMACHOCTMU MNMPU
MCMONb30BAHUMU OOMNONHUTENIbHON

AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[lnsa npefoTBpaLLEHUS ONMAaCHOCTM NoXapa B pe3ynbTaTte
KOPOTKOTO 3aMblKaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS N3aenust
He onyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsiTop Unu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTWM U He pJonyckaiiTte
nonagaHus  XWOKOCTEW  BHYTPb  YCTPOWCTB  MIu
aKkyMynsTopoB.  KOppo3uoHHble 1 MpoBoAsiLine
JKUAKOCTM, TaKWe KaK CONEHbI pacTBOp, onpeaeneHHble
XUMMKaTbl, OTOENMBatoLLME CPEACTBA UINU CoAepXKaLLne
UX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

= TemnepaTypa OKkpyxatoLlen cpedbl Ans aKcnnyaraumm
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
40°C.

m  TewmnepaTypa oOKpyxawllien cpedbl Ans XpaHeHus
akkymynsitopa fomkHa 6biTb B AvanasoHe oT 0°C go
20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JIMTUEBBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpPHYHO B6aTapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMW W [OCYAAPCTBEHHBIMU
npaBunamm n NornoXeHUsIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapeil TpeTbeN CTOPOHOWA
cobniogaiTe Bce cneumnanbHble TpeGoBaHUS N0 yNakoBke
n mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKyMynsiTOPHble
6atapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu GatapesiMu
UM NPOBOAMMBIMM MaTepuanamu npu TPaHCNOPTUPOBKE,
ONsi 9TOro 3alUTUTE OrofieHHble pas3beMbl U30MsALMEN,
M30MUPYIOLLMMK  KOMmaykamu — unum  neHtamu.  He
nepeHocute 6Gatapen C MOBPEXAEHUSIMU UMW yTEYKaMMU.
3a [panbHeMWwuMM  KOHcynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCMNOPTHO-IKCNEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

CHWXEHWUE PUCKA

Cuutaetcd, 4TO BMOpauus PYyYHOrO  MHCTpyMeHTa
MOXET MPUBECTU K MPOSIBNEHWIO Y OTAENbHbIX UL Tak
HasbiBaeMol Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K
CUMMTOMaM MOTYT OTHOCUTbCS MoKasnbiBaHWe, OHemeHue
N nobeneHve nanbueB (Kak NpU NEpPeOXnaxneHun).
CymMTaloT, YTO HaCneAcTBEHHble (aKTopbl, OXNaxaeHue
M BNaXHOCTb, AMETA, KypeHue W MpakTUYeCKUin OnbIT
CnocobCTBYIOT — pas3BUTUIO  3TWX  CUMMNTOMOB.  Hwke
NPVBOAATCS Mepbl, KOTOpble MOXET MPUHSATH ornepaTop
[NSi CHWKEHWSI BO3AENCTBUS BUBpaLmm:

m  OpeBaintechb Tennee B xonogHyto norogy. Mpu pabote
C YCTPOMCTBOM MOSb3yATECh nepyaTkamu, 4YToObl
pykM W 3anscTbs Obinu B Tenne. CuuTaeTcs, 4TO
XOnoAHas rnorofa SIBMSIETCS OCHOBHbIM (hakTopom,
Cnoco6CTBYIOLLMM  BO3HWKHOBEHMIO GonesHn PeliHo
(Raynaud’s Syndrome).

= [locne kaxgoro atana paboTbl BbIMOSHUATE YNpaXHEHNs!
[Nsi yCUNEHUs1 KpoBOOGpaLLEHNS.

= Yawe penanTe nepepbiBbl
ONUTENBHOCTL  EXXEeQHEBHOIO
OTKPbITOM BO3lyX€.

B pabote. Cokpatute
npebbiBaHns  Ha
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Mpy NOSIBNEHUM KaKUX-NMBO M3 yKasaHHbIX CUMMNTOMOB
cpasy xe npekpatute paboTy u obpaTtuTech no ux noBomdy
K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpofomKNTENBHOE  UCMOMb30BaHWE  WHCTPYMEHTa
6e3 nepepblBa MOXeT npuBecTW k Tpasmam. [lpu
MCMOMb30BaHWUN WHCTPYMEHTa B TEYEHUE ANMUTENBHOMO
BPEMEHW fenanTe perynsipHble nepepbiBbl.

N3YYUTE U3OENNE

Cmp 55.

Hacagka ¢ HeMnoHOBbIM BOPCOM CPEAHEN XXeCTKOCTH
CoeguHutens

KHonka BKMoYeHNsA/BbIKMIOYEHNS

Pyuka, nsonmpoBaHHas NoBEPXHOCTb 3axBaTta
He3pno nogkntoyeHns 6atapeu

Kpbllwka 6aTapeiiHoro otceka

QU wh =

TEXHUWYECKOE OBCIY)>XUBAHUE
A OCTOPOXHO

MpuGop HU B KOEM cryvae He JOIKeH NOACOeANHATLCS
K WCTOYHWKY NuTaHWsi, korga Bbl pasbupaete ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHAETE  PETYNUPOBKY,  OYUCTKY,
NPOBOANTE TEXHUYECKOE OBCNyXuBaHUE, WNU Koraa
npuGop He ucnonbayetcs. OTKIOYEHNE UHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTaHWUSA NPefoTBPALLaeT ero cryyanHbii
MycK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K MOSTYHEHWUIO TSHKENON
TpaBMmbl.

A OCTOPOXHO

BbINMOMHEHNN  TEXHUYECKOro  obCcnyXuBaHUS
TOMbKO  OpUrMHamnbHble  3amnyacTtu,
akceccyapbl M Hacagkm  OT  MPOW3BOAUTENS.
Mcnonb3oBaHue apyrux 3anyacren MOXeT
NpeAcTaBnaTb ONACHOCTb UMK NOBPEANTb U3AENns.

Mpun
Mcrnonb3ynTe

W3beraiiTe ncnonb3oBaHusi pacTBOpUTENEN BO Bpemsi
UYMCTKM MracTMaccoBbix YacTen. MHorme nnactmaccsl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBUIO Pa3nnYHbIX GbITOBbIX
pactBopuTeneil 1 B peaynbTaTe UX WCMOMNb30BaHWS
MOryT paspylmTbesi. Ans CHATUA TPs3n, Mblan U Mp.
Nonb3ynTeChb YNCTON TPSAMKOW.

A OCTOPOXHO

Hukorpa He  ponyckamte  KOHTakTa  TOPMO3HOM
XKnakocTn, 6eHanHa, NpodyKTOB Ha HedpTAHOM OCHOBE,
NponuMTOYHOr0o Macrna W T. 4. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTM  XMMMKaTbl  codepxaTt  BellecTsa,
KOTOpbIE MOFYT WCMOPTUTb, OCNabuTb UK paspyLnTb
nnactmaccy. 3T0 BeeT K TsKellbIM TpaBMaMm.

A OCTOPOXHO
Ons  Gonbluer  GesonacHOCTM UM HaOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl JOIMKHbI  MPOBOAUTHLCS

aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LLIEHTPOM.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE
A BHumaHve

\% Bonet
CKOpOCTb Ha XOMOCTOM X0ogy
O60opOTOB UMM BO3BPATHO-NOCTYNATENbHbIX

LBVKEHWIA B MUAHYTY

[MoCTOSIHHBIN TOK

EH[ 3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUSA

YKpanHCKuii 3HaK cTaHaapT13aumm

BHumatenbHo npo4yTUTE AaHHble UHCTPYKUUU
nepea ncnonb3oBaHWeM npoaykTa.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHudeckas NpoayKUms
[I0IKHA YHUYTOXATLCSA BMECTE C GbITOBBIMU
oTxo4amu. YTUnuaupyiTe, ecniv UMeeTcst
cneuuarnbHoe TexHnyeckoe obopyaosaHye. Mo

mmmm  BOPOCAM yTUAM3aUMN NPOKOHCYNLTUPYITECH C
MECTHbIM OpraHoM BMacTV Unv NpeanpusTUem
PO3HUYHO TOProBMM.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

m Mpumevanne

[eTanu unu npuHaanexHocTu,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO

Cnenymmme CUrHarsibHble cnosa n 3Ha4YeHua
npegHasHaveHbl, 4ToObl  O6BACHUTL YPOBHU  pUCKa,
CBA3aHHOro C 3TUM uUsgenuem.

/\ OMACHO

YkasbiBaeT Ha noTeHuuanbHO onacHy CUTyaumto,
KoTopas, ecnu ee He usbexatb, NPUBEAET K NETaNIbHOMY
ncxody mnu cepbe3H0|7| TpaBMe.

/\ OCTOPOXHO

YKkasbiBaeT Ha noTeHuManbHO onacHyw cUTyauuto,
KOTOpasd, ecnu ee He |/|36€)KaTb, MOXET NPUBECTU K
neTanbHOMYy MCXOAY UMW Cepbe3Hoii TpaBMe.

/\ BHUMAHUE

YkasblBaeT Ha noTeHuuarnbHO onacHy CUTyaumto,
KOTOpasd, ecrnin ee He I/I369)KaTb, MOXeT NpuBECTU K
TpaBme nerkown unmn Cpe,quIZ TAXEeCTW.

BHUMAHUE

(Bes Cumeona TpeBorn besonacHocTu) YkasbiBaeT
CUTyaLmIo, KOTOpasti MOXET KOHYaTbCA NOBpEXAEHNEM
CcoBCTBEHHOCTY.



TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropudeckn He pornyckaeTcsi nageHue v Iiobble
MexaHuW4eckve — BO3LEWCTBUS  HA  ynakoBky  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3ke/norpyske He AOMNyckaeTcsi UCNOnb3oBaHne
noboro Bnaa TexXHUkK, paboTatoLLer No NPUHLMNY 3axXuma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heobxoammo xpaHnTb B CyXoM MecTe.

Heobxoavmo XpaHUTb BOanu ot UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
Temnepatyp n BO3[ENCTBUSA CONHEYHbIX nyqelﬁ.

Mpwn xpaHeHUn Heobxoaumo m3beraTtb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKku He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx0bl n3genunsa coctaenseT 5 net.

He pekomeHzyeTcsi k aKkcnnyaTauum no ucteveHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTtbl U3rotoBneHust 6e3 npeasapuTenbHON
NpPOBEPKY.

[Oata wusrotoBneHus (KO,C[ ,anbI) oTwiTamnoBaH Ha
NOBEPXHOCTW KOpnyca usgenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog n3roToBneHus
W17 — Heenst U3rotToBneHus

OnpenennTe Mecsil, U3rOTOBIEHUS MOXHO COrnacHo
npuBedeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hefenb B Mecsile
pasnuyaeTcsa oT roga B rog.

Mecsu |fIHBapb |(®PeBpanb| Mapt [Anpens| Mait | UioHb | Mionb |ABrycTt|CeHTa6pb|OkT6pb|Hosn6ps|Oekabps| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo, efektywnosé i
czynnikami 0 najwyzszym priorytecie w
projektowania Panstwa myijki elektrycznej.

PRZEZNACZENIE

Myjke elektryczng powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

niezawodnos$¢  byty
trakcie

Produkt przeznaczony jest do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i wewnetrznych. Do czyszczenia mozna
uzywac wody.

Produkt jest dostarczany z nylonowg szczotkg o $rednicy
15 cm i $rednim wiosiu, idealng do czyszczenia powierzchni
ceglanych, betonu, szkta, grilléw, fug, linoleum, glazury,
muréw, mebli zewnetrznych, rur i rynien z tworzyw
sztucznych, oktadzin i drewna.

Nie nalezy uzywac
przeznaczeniem.

tego produktu niezgodnie z

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z ostrzezeniami,
instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym
narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami. Nie
przestrzeganie przedstawionych nizej zalece mogtoby
pociagna¢ za sobg wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i
wykorzystania w przysziosci.

MYJKA ELEKTRYCZNA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Przed uzyciem nalezy zawsze zamykac¢ i trwale
blokowa¢ pokrywe akumulatora. Nie narazac
akumulatora na dziatanie deszczu lub wilgoci. Woda
dostajgca sie do elektronarzedzia stwarza zagrozenie
porazenia prgdem.

instrukcje do

m W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt
uruchomi  sie  automatycznie. =W  przypadku
samoczynnego zatrzymania natychmiast wytgczy¢
produkt. Bezposrednio po samoczynnym zatrzymaniu
nie wigcza¢ produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowac nagte odbicie spowodowane wysokg sitg
reakcji. Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania
i usunac¢ ja, zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.
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AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno

zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
eksploataciji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez
narzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych oséb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i bledniecie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawdw. Istnieja $rodki zaradcze,
ktére moze podjg¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢
efekt wibracji:

m Zadbaé¢ w niskich temperaturach o cieptote wiasnego
ciata, zakfadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac ¢wiczenia
poprawiajgce krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawéw, nalezy niezwiocznie zaprzesta¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sig z lekarzem.



A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

Szczotka ze $redniotwardym wiosiem nylonowym
Zigczka

Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Gniazdo akumulatora

. Pokrywka baterii

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze byé¢ podigczony do zrédta
zasilania podczas montazu  czes$ci, regulacji,
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu  uruchomieniu, ktore  mogtoby
spowodowac obrazenia.

A OSTRZEZENIE

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czgséci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze
narzedzie.

oo hwN =

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

A OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowac powazne zranienie.

A OSTRZEZENIE

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i
niezawodnos$ci, wszystkie naprawy powinny byé¢
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU
& Alarm bezpieczenstwa

\ Wolt

no Predkos$¢ bez obcigzenia

llo$¢ obrotéw czy ruchow na minute

Prad staty

E [ Znak zgodnosci EurAsian

ﬂy Ukrainski znak zgodnosci
001

Przed uruchomieniem produktu nalezy

doktadnie przeczytac te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny byé

utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy

poddawac recyklingowi w odpowiednich

miejscach. Informacje o wtasciwych metodach

recyklingu mozna uzyskac¢ u wtadz lokalnych
— lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

EI Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng sytuacig, ktora, jesli
nie zostanie uniknieta, spowoduje $mier¢ lub powazne
urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknigta, moze spowodowa¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ UWAGA

Oznacza potencjalne niebezpieczng sytuacje, ktéra, jesli
nie zostanie uniknieta, moze spowodowac niewielkie lub
umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa) Wskazuje na sytuacje
mogaca spowodowac straty materialne.
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PFi navrhu tohoto kompaktniho motorového kartace byl
kladen obzvlastni duraz na bezpecénost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento kompaktni motorovy kartda¢ je uréen k pouzivani
dospélymi osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou
rizika a nebezpeci s nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Tento karta¢ je uréen k Cisténi vnitfnich i venkovnich
povrchl. Lze jej pouZivat s vodou.

Tento vyrobek je dodavan s 15cm stfedné tvrdym
polyamidovym kartaéem, ktery je idedlni na Cisténi cihel,
betonu, skla, zahradnich grilt, spar, linoleovych podlah,
dlazdic, zdiva, venkovniho nabytku, plastového potrubi,
okapovych Zlabu, obvodovych konstrukci a dreva.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni, pokyny a technické
specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si
ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokyni mlze zpuUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI KE KARTACI

m Pred pouzivanim vzdy zaviete a zajistéte proti otevieni
kryt baterie. Baterii nevystavujte desti a mokru. Voda
vnikajici do elektricky pohanéného nastroje zvysuje
nebezpeci elektrického Urazu.

m Bruska se pfi =zastaveni v dlsledku pretizeni
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastaveni brusky
v dusledku pfetizeni, okamzité ji vypnéte. Brusku znovu
nezapinejte dokud pretrvava pficina pretizeni, jinak by
mohlo dojit k siinému zpétnému razu. UrCete pficinu
zastaveni brusky a odstrarite tuto pfi¢inu pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyna.

m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah doporugenych teplot okoli pfi pouzivani
systému nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

A VAROVANI
Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpisobeného zkratem,

poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorti nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, uréité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.
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m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od
0°Cdo 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢&i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

Bylo zjisténo, ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroju
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznaku pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vlhku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:
m Za chladného pocasi se teple oblecte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych ptiznakl tohoto
syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte Iékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

Stredné tvrdy polyamidovy karta¢

Spojka

Tlacitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Otvor pro baterie

Kryt pfihradky akumulatoru
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UDRZBA

sbérnych mistech. Ptejte se u mistnich uradu
nebo prodejce na postup pfi recyklaci.

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie — .
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpusobit MBOLY POUZITE V NAVODU
vazné poranéni.

— m Poznamka
A VAROVANI

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi likvidovat
A VAROVANI v domovnim odpadu. Recyklujte prosim na
|

PFi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
pfisluSenstvi, doplfiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dili muZe vytvofit nebezpedi nebo —o samostatné
zpUsobit poskozeni vyrobku.

]

Seags Dily nebo pfislusenstvi jsou v prodeji

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

= Vyhnéte se pouZivani rozpoustddel, kdyz gistite vysvétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

plastové dily. VétsSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢asti,
nebot’ narusuje povrch plastd. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

A VAROVANI /\ VAROVANI
Upozoriiuje na moznou nebezpecénou situaci, ktera by

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, |  mohla vést ke smrtelnému trazu nebo k zavaznému
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do zranéni.

kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou po3kodit, oslabit nebozniit /\ POZOR

plastové ¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt Upozoriiuje na moznou nebezpeénou situaci, ktera maze
pficinou Urazu. vést k menSimu nebo lehkému zranéni.

VAROVANI POZOR
A (Bez bezpecnostniho vystrazného symbolu) Uréuje

Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy situaci, kterd mize mit za nasledek vazné poskozeni.
provadét povérené autorizované servisni stredisko.

A Bezpecnostni vystraha
\Y

N,

min~*

/\ NEBEZPEGi

Upozorfiuje na bezprostfedné nebezpecnou situaci, ktera
vede k usmrceni nebo t&zkému zranéni.

Napéti
Otacky naprazdno

Pocet otacek nebo pohybu (kmitd) za minutu

===  Stejnosmérny proud

~r=

H[ Euroasijska znacka shody

@ Ukrajinska znacka shody

001

Pfed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.
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A kompakt surolégép tervezése soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A kompakt surologépet kizardlag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikényv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felel6sséget tudnak vallalni.

A termék kiilsé és belsd fellletek tisztitasara készilt.
Vizzel hasznalhato.

A termékhez tartozik egy 15 cm-es, kdzepes sortéji
nejlonkefe, amely idedlisan hasznalhato téglan, betonon,
Gvegen, grillracsokon, habarcson, linéleumpadién,
csempén, falazaton, kiltéri butorokon, miianyag cséveken
és csatornakon, burkolaton és és fan.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz

mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tiiz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A SUROLOGEPPEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Haszndlat el6tt mindig csukja be és rogzitse az
akkufedelet. Ne tegye ki az akkumulatort esének vagy
nedves koriiményeknek. Az elektromos gépekbe
keruild viz néveli az aramutés kockazatat.

m A termék automatikusan Ujraindul, ha ledll. Leallas
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja
be a terméket Ujra, amig ledllit allapotban van, mert
az nagy reaktiv er6vel hirtelen visszalokést valthat
ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

m Az eszkdéz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

m Az eszkdz kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

m A tOltérendszer ajanlott kornyezeti
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

hémérséklet-
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AZ AKKUMU

FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

m Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
hasznalat soran: 0°C - 40°C.

m Az akkumulator koérnyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozdkat védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzdjarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’'s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok valészinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csOkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csukld
melegen tartasahoz. Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

m  Bizonyos id6tartamd hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tiinetekrdl.



A gép hosszabb ideji folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tiineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

Kdzepes sortéji nejlonkefe
Csatlakozo

Be/ki kapcsolégomb

Kar, szigetelt fogofelilet
Akkumulatornyilas

. Elemtarté fedele

A FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sérilést okozhat.

A FIGYELEM

Szervizeléskor csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit,
kiegészitéit és ratéteit haszndlja. Barmilyen mas
alkatrész hasznalata veszélyes és a termék karosodasat
okozhatja.

ook wN =

m A mianyag részek tisztitdsakor tartdzkodjon
a tisztitdszerek haszndlatatél. A  kereskedelmi
forgalomban kaphaté oldészerek rongalé hatassal
vannak a milanyagbdl késziilt elemek tébbségére.
A por és egyéb szennyezbdések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A FIGYELEM

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivdédd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a mianyagbdl készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

A FIGYELEM

A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében
minden javitast hivatalos szervizkdzpontban kell
elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
A Biztonsagi figyelmeztetés

\ Volt

nO Uresjarati fordulatszam

Fordulatok ill. I6ketek szama percenként

Egyenaram

EH[ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

@ Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

001

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az utmutatét
a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem

szabad a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.

Ezeket Ujra kell hasznositani, ha van ra

lehet6ség. Az Ujrahasznositassal kapcsolatban

érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal vagy a
— termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

EI Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

/\ VESZELY
Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy komoly sérilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencidlisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez,
ami, ha nem elézik meg, halalt vagy sulyos sérilést
eredményezhet.

/\ VIGYAZAT

Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
elézik meg, kisebb vagy mérsékelten sulyos sérilést
eredményezhet.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkil) Egy olyan
helyzetet jelez, ami anyagi kart eredményezhet.
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constituit
electrice

Siguranta, performanta si fiabilitatea au
principalele priorititi la proiectarea periei
compacte.

DOMENIU DE APLICATII

Peria electrica compacta este conceputd pentru a fi
utilizata de catre adulti responsabili, care au citit si au
nteles instructiunile si avertismentele din acest manual si
pot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Produsul este destinat pentru curatarea suprafetelor
exterioare si interioare. Se poate utiliza cu apa.

Produsul este furnizat cu o perie de nailon, de 15 cm,
cu rezistentd medie la rupere, ideald pentru utilizarea pe
caramida, beton, sticla, gratare pentru fripturi, materiale
chituite, linoleum, dale ceramice, zidarie, mobilier de
exterior, tevi si conducte de plastic, placaj si lemn.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, instructiunile
si specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar
fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA iN

= Inchideti intotdeauna capacul acumulatorului si fixati-|
bine In locasul s&u, inainte de utilizare. Nu expuneti
acumulatorul la intemperii sau umezeala. Apa care intra
intr-o unealta electrica va creste riscul de electrocutare.

m  Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza.
in cazul blocérii, opriti imediat produsul. Nu reporniti
produsul atunci cand este blocat, deoarece riscati
producerea unui recul puternic. Identificati cauza blocarii
produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala Tn timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul incarcarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.
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AVERTISMENTE SUPLIME RE PRIVIND
UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului Tn urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va s& nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

SIGURA

m  Temperatura ambientald in timpul utilizérii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducéatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

REDUCEREA RISCULUI

S-araportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Existd masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéd fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie fiacute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.




CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 55.

Perie de nailon, cu rezistenta la rupere medie
Conector

Buton pornire/oprire

Maner, suprafata de contact izolata

Port acumulator

Capac acumulator

ook wN =2

INTRETINEREA

A AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblatj partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
intretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentald, care poate provoca raniri grave.

A AVERTISMENT

La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii i atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatji periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

m Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

A AVERTISMENT

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

A AVERTISMENT

Pentru o mai mare sigurantd si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Avertizare de siguranta

\Y Volti
Viteza in gol

Numar de rotatii sau de migcari pe minut

Curent continuu

EH[ Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice. Va
rugam reciclati acolo unde exista facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locala sau la
vanzator pentru sfaturi privind reciclarea.

o
2

SIMBOLURILE DIN MANUAL

] e

000D
\afelate}
oooe

J Piese sau accesorii vandute separat

©

O)

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

/\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care daca nu este
evitata va rezulta in deces sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol, care daca nu este
evitata poate rezulta in deces sau ranire grava.

/\ PRECAUTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu este
eviatd, poate rezulta in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta) Indica o situatie ce
poate rezulta in distrugerea proprietatii.
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Radot jusu elektrisko birsti, droSibai,
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Kompakta elektriska birste ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

veiktsp&jai un

Produkts ir paredzéts virsmu tiri§anai arpus telpam un
telpas. To var izmantot ar Gdeni.

Produkts ir aprikots ar 15 cm vid&ji cietu neilona saru
birsti, kas ideali piemérota izmanto$anai uz bruga, betona,
stikla, grilliem, Suvojumam, linoleja gridam, flizém, kiegelu
sienam, darza mébelém, plastikata caurulém un notekam,
délu klajumiem un izstradajumiem.

Neizmantojiet ierici bet tikai tam

paredzétajiem.

citiem mérkiem,

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus $1
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéroSana ir bistama; ta var izraisit
elektrisko triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

BIRSTES DROSIBAS BRIDINAJUMI

m  Pirms lietoSanas vienmér aizveriet akumulatoru vaku
un nofikséjiet to. Nepaklaujiet akumulatoru bloku
lietum vai mitriem apstakliem. Udens iek|aSana
elektroinstrumenta palielina elektriska trieciena risku.

m Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties.
Ja produkts apstajas, nekavéjoties to izslédziet.
Neieslédziet produktu, kamér tas ir noblokéjies, jo
§ada veida var izraistt pekSnu augsta reaktiva spéka
atbrivoSanos. Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un
noveérsiet traucéjumus, pievérSot uzmanibu drosibas
instrukcijam.

= Apkartgjas vides temperatdras diapazons instrumentam
lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistémai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.
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PAPILDU A ORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

m  Apkartgjas vides temperatdras diapazons
akumulatoram lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izol&joSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSké&Sanu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti aukstd laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabdt bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjotat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.




IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.

Vidéji cietu saru neilona birste
Savienotajs
leslégSanas/izslégSanas poga
Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Akumulatora savienojuma ligzda
Akumulatora vacin$
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APKOPE

124 @@

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei,
veicot dalu montazu, reguléSanu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.

A BRIDINAJUMS

Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

m Tirot plastmasas dalas, izvairieties no $kidinataju
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoS$ajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putekl|us utt.

A BRIDINAJUMS

Nekdda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

A BRIDINAJUMS

Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Drosibas bridinajums
\Y Volti
Apgriezieni bez slodzes

Apgriezieni minaté

Lidzstrava

~r=

H[ EurAsian atbilstibas markéjums

Ukrainas apstiprinajuma zime

Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmanto$anas vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai izplatitaju, lai
noskaidrotu, kur iesp&jama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

m Piezime

B Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

]

000
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Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, lTmeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

/\ BISTAMI

Norada uz nenovérSami bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, izraisis navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiks
novérsta, var izraisit navi vai nopietnus miesas bojajumus.

/\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju, kas, ja netiek
noveérsta, var izraisit vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.

UZMANIBU
(Bez drosibas trauksmes simbola), kas norada, uz
situaciju, kas var novest pie TpaSuma bojajuma.
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Gaminant §j galingg kompaktiska Sveistuva, didZiausia
pirmenybé buvo skiriama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis galingas kompaktiskas $veistuvas yra skirtas naudoti
tik suaugusiesiems, kurie yra perskaite ir suprate Siame
vadove pateiktus nurodymus bei jspéjimus ir gali bati
laikomi atsakingais uz savo veiksmus.

Irenginys skirtas iSoriniams ir vidiniams pavir§iams valyti. Jj
galima naudoti su vandeniu.

Irenginys pateikiamas su 15 cm skersmens Sepeciu,
turinGiu vidutinio minkstumo nailoninius Serius, kuris
idealiai tinka plytoms, betonui, stiklui, kepsniniy groteléms,
cementinéms, linoleumo grindims, plyteliy klojiniams,
marui, lauko baldams, plastikiniams vamzdziams ir
stoglatakiams, apkaloms ir medienai valyti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Apacioje
iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smigj, gaisrg ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SVEISTUVO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

m Prie§ naudodami visada uZdenkite akumuliatoriaus
dangtelj ir uzfiksuokite jj. Saugokite akumuliatoriy
nuo lietaus ir nesinaudokite juo esant drégnoms oro
sglygoms. Dél vandens, patekusio | elektrinj jrankj,
padidéja elektros smigio pavojus.

m Jrankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidzia automatiskai.
Jei jranki uZstrigty, nedelsiant jj iSjunkite. Kol jrankis
uzstriges nebandykite jo jjungti — atatrankos didele
jéga pavojus. ISsiaiskinkite jrankio uzZstrigimo priezastj
ir pasalinkite ja, nepamirskite laikytis saugos taisykliy.

= Jrankio darbinés aplinkos temperataros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

= Jrankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m  Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.
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PAPILDOMI AK
|SPEJIMAI

LIATORIAUS SAUGOS

ISPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro

pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio j skysCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Baterijos  sandéliavimo
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

aplinkos  temperatdros

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzZius
apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Turime pranesSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilgCiojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireigkiantis nuo $algio. Sie simptomai vystosi deél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
$iy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

m  Apsirenkite kuo Sil€iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
muvekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglygy.

m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios bdklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A ISPEJIMAS

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.




GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]
Ziaréti 55 psl.
Sepetys vidutinio mink§tumo nailoniniais $eriais
Jungiamoji detalé
ljungimo/i§jungimo mygtukas
Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Baterijos gnybtas
. Baterijos dangtelis

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bldu negalima jungti | maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant. Atjungg jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite netycinio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

A |SPEJIMAS

Atlikdami techning priezidrg, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
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m  Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautris jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

A |SPEJIMAS

Stabdziy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastikg.

A |SPEJIMAS

Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi
atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pranesimas apie sauguma

\% Voltai
Greitis be apkrovimo

Apsukos ar judéjimas per minute

Nuolatiné srove

,EurAsian*“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Prie$§ pradedant naudoti §j prietaisg, praSome
atidziai perskaityti Sias instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati metamos

kartu su namy tkio atliekomis. PraSome

perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo

bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
— vieting savivaldybe ar pardaveéja.
SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

) Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

]
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Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ PAVOJUS
Rodo gresiancia pavojingg situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzalojimg,

/\ ISPEJIMAS
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti mirting arba sunky suzZalojima.

/\ ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojinga situacija, kurios neiSvengus
galima patirti nesunky arba vidutinio sunkumo suzalojima.

ATSARGIAI
(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia situacija, kurioje galima
sugadinti turta.
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Kompaktse kidrija juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
to66voimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kompaktset kiiiirijat tohivad kasutada téiskasvanud, kes on
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest juhistest
ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on mdeldud vélis- ja sisepindade puhastamiseks.
Seda tohib kasutada koos veega.

Tootega on kaasas 15 cm keskmise tugevusega
harjastega nailonhari, mida on hea kasutada telliskivide,
betooni, klaasi, grillide, krohvipindade, linoleumpdrandate,
kahhelkivide, mudritiste, valimoobli, plasttorude ja -rennide,
fassaadikatete ja puidu puhastamiseks.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege labi koik mehaanilise tooriista kohta esitatud
ohuhoiatused ning tutvuge tooriista jooniste ja
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja
juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja
juhindumiseks alles.

KUURIJA OHUTUSJUHISED

= Enne kasutamist sulgege kindlalt aku kate. Arge jatke
akut vihma katte ega hoidke niisketes tingimustes. Vee
sattumisel elektrilise tdo6riista sisemusse suureneb
elektril6dgi saamise oht.

juhised edaspidiseks

= Kui toode kiilub kinni, taaskéivitub see automaatselt. Kui
toode kiilub kinni, liilitage see otsekohe valja. Arge liilitage
toodet sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel korral v6ib
tekkida ootamatu tugeva reaktsioonijduga tagasiporge.
Tehke kindlaks, miks toode kinni Kiilus ja kdrvaldage selle
pohjus, sealjuures pidage kinni ohutusjuhistest.

m To0riista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  ToOdriista Umbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimissisteemi  soovitatav ~ Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Luhisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained vbi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada luhist.
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m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndéudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. SiUmptomidena voib ilmneda sdérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kilmas
téotamisel. Nende siimptomite puhul tuleb hoiduda kiilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovétteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.

= Kiilmailmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kaed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma ilmaga.

m Parast kilmas tdotamist tehke

verevarustust kiirendada.

harjutusi, et

m Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake tédperioodi
pikkust.

Kui ilimnevad haigustunnused,
podorduge arsti poole.

|dpetage kohe 166 ja

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
voi vigastused voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

Keskmise tugevusega harjastega nailonhari
Pistmik

Onl/off-nupp (sisse/valja)

Isoleeritud haardepinnaga kéepide

Aku Ghenduspesa

Akupesa kaas

HOOLDUS

SOk wh =

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui
kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate
vOi hooldate seadet ning siis kui seda ei kasutata.
Toote eemaldamine toitevorgust hoiab &ra ootamatu
kaivitumise, mis voib pdhjustada raskeid vigastusi.




A HOIATUS

Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
tarvikuid ja td6organeid. Muude osade kasutamine vdib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja véivad nende mgjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

A HOIATUS

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid voivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

A HOIATUS

Koik  remonttédd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja t66vdime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID
\
(0]

Ohutusalane teave
Volt

Kiirus ilma koormuseta
min-'  P&orete voi 106kide arv minutis

Alalisvool

Euraasia vastavusmark

~re
—
—

Ukraina vastavusmargis

(©

001

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt 1abi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
ndu oma edasimdjalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID
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Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Jargnevad  marguandesénad ja  tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine
|6peb surma voi tosise vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|6ppeda surma vdi tdsise kehavigastusega.

/\ ETTEVAATUST

Osutab voimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib
|6ppeda vaiksemate véi mdddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutussiimbolita) Viitab olukorrale, mis v&ib
pbhjustada kahjustusi varale.
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg kompaktnog elektricnog
ribaca imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Kompaktni elektri¢ni riba¢ smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
ovom priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za ciSc¢enje vanjskih i unutarnjih
povrsina. MozZe se koristiti s vodom.

Proizvod se isporucuje s najlonskom €etkom duljine 15 cm
¢ije su Cekinje srednje tvrdoce, idealnom za upotrebu na
opekama, betonu, staklu, reSetkama rostilja, fugama, podu
od linoleuma, keramickim plo€icama, zidovima, namjestaju
na otvorenom prostoru, plastiénim cijevima i olucima,
zidnim oblogama i drvu.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja, upute i
specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa mozZe dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ il teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA RIBACA

m  Uvijek spustite poklopac baterije i blokirajte ga na
njegovom mjestu prije upotrebe. Baterijski sklop ne
izlazite kisSi ili mokrim vremenskim uvjetima. Ulazak
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

m U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah
ga iskljucite. Nemojte ponovno ukljucivati proizvod dok
je proizvod u zastoju, posto tako mozZete uzrokovati
naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa snaznom
reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja
u radu proizvoda i ispravite to, obracajuéi paznju na
sigurnosne upite.

m  Raspon temperatura okoliSa za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je
izmedu 0 °C i 40 °C.

m  Preporucena temperatura okolia za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

Raspon temperatura okolisa za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

Raspon temperatura okoliS$a za pohranu baterije je
izmedu 0 °Ci 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no uodljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, pu$enje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguce ucinke vibracije:

m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoca glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju Kkrvi.

m Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koristenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.




UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 55.
Najlonska ¢etka srednje tvrdih ¢ekinja od
Priklju¢ak
Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Ulaz za bateriju
Poklopac za bateriju
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ODRZAVANJE
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A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
IskljuCivanjem proizvoda s izvora napajanja spre€avaju
se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzrogiti
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE

Prilikom  servisiranja, koristite ~samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i priklju¢ke od
proizvodaca. KoriStenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati oste¢enje alat.

Prilikom ¢iSéenja plastiénih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Veéina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte &istu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas$¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to mozZe dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

\Y Volti
Brzina bez opterecenja

Broj okreta ili pokreta u minuti

Istosmjerna struja

~r=

H[ EurAsian znak konformnosti
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Ukrajinska oznaka za sukladnost

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Otpadni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. Potrazite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

EI Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

]
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Slijedece rije¢i upozorenja i zna€enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijete¢u opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smirti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ
Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne
izbjegne dovodi do laksih ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Oznacava situaciju
koja moze izazvati oSteéenje imovine
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Kompaktna elektri¢na krtaca je zasnovana za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

Kompaktno elektricno krtaco lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo navodila ter opozorila v
tem priro€niku in lahko odgovarjajo za svoja dejanja.
Izdelek je namenjen za ciS€enje zunanjih in notranjih
povrsin. Uporablja se lahko z vodo.

K izdelku je prilozena 15-centimetrska najlonska krtac¢a
s srednje moc¢nimi $&etinami, ki je idealna za uporabo na
opeki, betonu reSetkah za Zzar, fugah, linolejskih talnih
oblogah, plos¢icah, zidovih, zunanjem pohistvu, plasti¢nih
ceveh in Zlebovih, oblogah ter lesu.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, ilustracije
in specifikacije, ki so prilozene temu elektricnemu
orodju. Ce ne upostevate opozoril in navodil, lahko pride
do elektricnega udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA KRTACO

m Pred uporabo vedno =zaprite pokrov baterije in
poskrbite, da se zasko€i na svojem mestu. Baterijskega
vlozka ne izpostavljajte dezju ali mokrim pogojem.
Voda v elektricnem orodju znatno pove€a tveganje
elektri¢nega udara.

m lIzdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce
izdelek zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal,
ga ne vklopite znova, ker lahko s tem sproZite nenaden
sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za
zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upostevaijte
varnostna navodila.

= Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C
in 40 °C.

m  Priporo¢ena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

TNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko€in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
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m  Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C
in 40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0
°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaSditite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokroveki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

m Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrénekoli simptome taksnega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poSkodbe poslabSajo. Kadar orodje
uporabljate dalj Casa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

Najlonska krtaca s srednje mocnimi $€etinami
Prikljucek

Gumb za vklop/izklop

Rocaj, izolirano drzalo

Priklop za bateriji

Pokrovéek za baterije
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VZDRZEVANJE

A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, prepre€ite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrogil resne telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganije ali povzro¢i $kodo na izdelku.

m  Pri ¢iS¢enju plastiénih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil po$koduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte isto krpo.

A OPOZORILO

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoce olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

A OPOZORILO

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila
izvaja pooblas&eni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostni alarm

Volti

:<b
o

Hitrost brez obremenitve

3
3

Vrtljajev ali nihajev na minuto

Enosmerni tok

EurAsian oznaka o skladnosti
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Ukrajinska oznaka za skladnost

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte skupaj
z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih mestih. Za nasvet se
obrnite na lokalne oblasti.
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SIMBOLI V PRIROCNIKU
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Opomba
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Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

/\ NEVARNOST

Oznaduje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzroci
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzrocilo
smrt ali hude poSkodbe, e ga ne prepredite.

/\ POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzrogi
manijse ali zmerne poskodbe, ¢e se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje stanje, ki lahko
privede do poSkodovanja lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho kompaktného elektrického kartaca.

UCEL POUZITIA

Tento kompaktny elektricky kartac je uréeny len na pouzZivanie
osobami, ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham
v tejto prirucke, a su za svoje ¢innosti zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na Cistenie povrchov v exteriéri a
interiéri. M&Ze sa pouzivat s vodou.

Vyrobok je dodavany s 15 cm nylonovou kefou so stredne
tvrdymi Stetinami, ktora je idealna na pouzitie na tehly,
beton, sklo, grily na opekanie, cementovi maltu, linoleum,
obklady, murivo, zahradny nabytok, plastové potrubia a
odkvapy, fasadu a drevo.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia.

A VAROVANIE

Preéitajte si vSetky vystrahy, pokyny, vyobrazenia a
Specifikacie dodané k tomuto elektrickému nastroju.
Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov méze dojst k trazu
elektrickym pridom, poziaru a/alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE KARTAC

m  Pred pouzitim vzdy zavrite kryt akumulatora a zaistte
ho v spravnej polohe. Akumulator nevystavujte
ucinkom dazda a mokrych podmienok. Voda, ktora
vnikne do mechanického nastroja, zvysuje riziko urazu
elektrickym prudom.

= Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak
doéjde k zastaveniu vyrobku, okamzite ho vypnite.
Zastaveny vyrobok nezapinajte, pretoZe by na vypina¢
mohla posobit nahla velka sila v opa¢nom smere.
Zistite, pre€o sa vyrobok zastavil, odstrarte pricinu
zastavenia a dodrziavajte pritom bezpe¢nostné pokyny.

m  Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia
je0°Caz40-°C.

= Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

= Odporuc¢any rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

44 | Slovencina

m Rozsah okolitej teploty poCas pouzivania batérie je 0
°Caz 40 °C.

m  Rozsah okolitej teploty pocas skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poZiadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarnte obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi viecCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptdmom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy¢ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedi¢né
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

m V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky
a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m  Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov tohto stavu, okamzite
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a
povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzZivanie nastroja moéze spbsobit alebo
zhorsit poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

Kefa so stredne tvrdymi Stetinami
Konektor

Hlavny spinac

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Otvor na akumulatory

Kryt akumulatorov

SOk wh =



UDRZBA

A VAROVANIE
Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej

siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy,
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania
zabrani nahodnému spusteniu, ktoré by mohlo sposobit’
vazne poranenie.

A VAROVANIE

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely,
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov
moéZe predstavovat riziko alebo spdsobit poskodenie
produktu.

= Vyhybajte sa pouZitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie
$piny, uhlikového prachu a pod. pouzite €isté tkaniny.

A VAROVANIE

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
sposobit vazne zranenie.

A VAROVANIE

Pre vy$Siu bezpec¢nost a spolahlivost sa musia vSetky
opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Vystrazna znacka

Napatie
Otacky bez zatazenia

Pocet otacok za minutu

Jednosmerny prud

~r=

H[ Euroazijska znacka zhody

@ Ukrajinské oznacenie zhody

001

Pred spustenim zariadenia si
precitajte tento navod.

pozorne

Opotrebované elektrické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recyklaciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predajcu pre viac

- informacii ohladom ekologického spracovania.

MBOLY V NAVODE

m Poznamka

]
'aa6
oo
boo
000

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju Uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPEGENSTVO
Oznaduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora, ak jej
nepredidete, spdsobi usmrtenie alebo vazne poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznaduje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, m6ze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu situaciu, ktora, ak
jej nepredidete, méze spdsobit mensie alebo stredne
zavazné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez vystraznej znacky s vykricnikom) Oznacuje situaciu,
ktora moéze zapricinit Skody na majetku.
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BesonacHocTTa, paBoTHUTE  XapaKTepUCTUKK "
HaOeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAeneH
Hal-ronsAM MPUOPUTET MPU MPOEKTUPAHETO Ha Ballata
KOMMaKTHa enekTpuyecka yeTka.

NPEAHA3HAYEHUE

KomnakTHaTa enekTpuyecka 4eTka € npeaHasHaveHa
3a M3non3BaHe camo OT Bb3pacTHU, KOUTO ca Mpoyenu
M pasbpanu WHCTPyKUUMTE W npegynpexaeHusTa B
HaCTOSAILLOTO PLKOBOACTBO U MoraT fja 6bAaT CYMTaHu kato
OTrOBOPHY 3@ CBOWTE AeiCTBYSI.

npO,ElyKT'bT € npefgHa3Ha4yeH 3a NOYNCTBaHe Ha BbHLUHU U
BbTPELUHN NOBBbPXHOCTHU. Moxe fa ce n3nonsea c Boga.

MpoaykTbT ce AoCTaBsa € cpegHa HannoHosa 4veTka oT 15
cm, ngearHa 3a U3nonaeaHe BbpXy TyXJM, GETOH, CTBHKIO,
peweTkn Ha 6GapbGekio, dyrupaHe, nogoBa HacTurka
OT NMHONeyMm, obnuuoBKa, 3upapus, BbHLWHWM Mebenu,
nrnacTMacoBu TpbOU U ynyum, oBLLNBKY 1 ObPBO.

He wn3nonssante npogykta Mo HauYMHW, PasnUyHU OT
noco4yeHuTe.

A NPEOYNPEXAEHVE

MpoueTeTe BCUUYKMNpeaynpexaeHusi 3a6e3onacHocT

MHCTPYKUMM, uMMOCTpauMm u  cneuudmkaumm,
npeaoCTaBeHN C TO3U eIeKTPUYECKNM MHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo Ha WHCTPyKUMWTE, M3BPOEHW MO-Aosy,
MOXe Aa foBefe [0 eNeKTPUYecku yaap, noxap uumm
TEXKN (PUINYECKN TPABMM.

CbxpaHaBanTe BCUYKMN npeaynpexaneHnsa "
MHCTPYKUMM 3a GbAeLumn cnpaBKu.

NPEOYNPEXOEHWUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU

PABOTA C YETKATA

m [peaun ynotpeba BuHaru 3atBapsiite u dukcupaiite
kanaka. He wu3snarante akymynatopHata 6aTtepus
Ha Abxa unu Bnara. [poHWKkBaHeTO Ha Boja B
eneKTPUYecknst UHCTPYMEHT MoBULLIABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yAap.

= [lpogykTsT We ce pecTapTupa aBTOMaTWYHO,
ako 6rokupa. MWskmoyeTe npogykta HesabasHO,
ako 6rokupa. He BkmlouyBarTe npogykTa OTHOBO,
fokato e 6nokupan, Tbil kato ToBa MOXe Aa
npeaussuka BHe3aneH oTkaT C rofsiMa peakTuBHa
cuna. OnpefeneTe 3alWo MPOAYKTLT e Grokupan u
oTCTpaHeTe npuyuHaTa 3a ToBa, kaTo ce cbobpasuTe
C MHCTPYyKUMMTE 3a 6e30MmacHoCT.

®= [lyanasoHbT Ha okonHaTa TemnepaTypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

m [lnanasoHbT Ha okonHaTa  TemnepaTtypa  npu
CbXpaHeHue Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [penopbunTenHUST  AuMana3oH  Ha  OKonHata
TemnepaTtypa npu 3apexnaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.
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OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3O0MNACHOCT 3A BATEPUATA

NPEAYNPEXOEHUE

3a na naberHeTe onacHOCTTa OT Moxap, NPean3srKkaHa
OT KbCO CbEAMHEHME, KaKTO W HapaHsBaHusTa |
NOBPEAMTE Ha MPOAYKTa, He MoTansnTe WHCTPYMEHTA,
CMeHsieMaTta akymynaTtopHa 6artepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeaute
N akymynatopHute 6atepum aa  He  nonapat
TeYHoCTW. TeyHoCTUTE, MPean3BMKBALLM KOPO3WS WK
npoBexaaly enekTpuyecTso, Kato cofneHa BoAa,
onpegeneHn xvmukanu, usbensawn BelecTsa WM
NPOAYyKTW, Cbabpxalw usbensaly BelwlecTsa, morart
[a NpeamsBrKaT KbCo CbeAVHEHME.

m [yanasoHbT Ha okonHaTa  Temnepatypa npu
nsnonssaHe Ha 6atepusTta e mexxay 0°C n 40°C.

= [vana3oHbT Ha OKoNMHaTa Temnepatypa npwu
cbXxpaHeHue Ha 6aTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCIMOPTUPAHE HA JIUTUEBU BATEPUN

TpaHcrnopTvpaiite 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HALMOHASHU MOCTAHOBIIEHWS U pasrnopeatu.

CnasBanTte BCUYKM crieuuarniy U3McKBaHUs 3a nakeTmpaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcrnopTupaTe 6aTepun upes
TpeTo nuvue. YBepeTe ce, ye Gatepuute He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrvn 6aTepuu unv NpoBOAVUMK MaTtepuanu rno
BpeEMe Ha TpaHCrnopTMpaHe, KaTo npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOPU C wu3onauusi, HenpoBOAUMM KanadeTa wnu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepuu, KOUTO ca crnykaHu
unu Tekat. CBbpXXeTe Ce CbC criegHata KomnaHus 3a
[OOMbIHUTENEH CbBET.

HAMANABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BMGpauuuTe, MPOM3BEXAAHU OT PbYHU
MHCTPYMEHTU MOXe [a NpeavsBuKkaT y HAKOW WHAVBUAK
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’'s
Syndrome). CumnTomMuTe MOXe Aa BKIOYBAT M3TPBIBaHe,
cxBaljaHe n n3brnefHsiBaHe Ha NpbLCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abensasBar npu usnaraHe Ha ctyd. Cmsita ce, de
HacneacTBeHuTe akTopu, n3naraHeTo Ha CTyd u Bnara,
AveTuTe, NyLIeHeTo W Hsikou paboTHY HaBULW JonpuHacaT
3a pasBUTMETO Ha Tean cumntomu. Morat da ce Baemar
HSKOW Mepku, KOWTO MoraT fa ce npeanpuemat ot
onepaTopa, 3a Aa ce HamansT edekTuTe oT BUbpaummTe:

m [logaobpxante TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato 6opaBuTe C WHCTpyMeHTa, HoceTe
pbkaBuUM, 3a Aa noaabpxaTe pblUeTe U KUTKUTe
cu Tonnu. Cnopep w3cneaBaHusa rmaBHUAT hakTop,
ponpuHacsu, 3a pa3sutmeto Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyAeHOTO BpeMme.

m [lpaBeTe ynpaxHeHus 3a  aKkTMBM3MpaHe  Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO crnep Bcekn paboTeH LK.

m PepoBHo u3nu3ante B noumBKa.
nanaraHeTo Ha BUGpaumn Ha feH.

OrpaHuyeTte

Mpy nosiBa Ha HAKO OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
HesabaBHO MpekpaTeTe ynoTpebaTta Ha MHCTPyMeHTa
noceTeTe rekap.



A NPEOYNPEXOEHVE

npO,El,'bJ'I)KVITeJ'IHOTO n3non3BaHe Ha UHCTPyMEeHTa
MOXe Oa foBefe OO0 HapaHABaHWA WK BriollaBaHe.
anI M3non3BaHe Ha UHCTPyMEHTa 3a NPOABbIDKUTENHU
nepunoau oT Bpeme npaseTe 4YeCTu no4vnBKu.

OMO3HAMUTE BALUMA NPOOYKT

Bx. cmpaHuya 55.
1. CpepHa HannoHoBa YyeTka

2. KoHekTtop

3. TpeskntoyBaten ON/OFF (BKIMKOYBAHE/
N3KITHOUBAHE)

4. PbKoxBaTka, n3onupaHa noBbPXHOCT 3a 3axBallaHe

5. THe3po 3a Batepusita

6. Kanak Ha GaTepusTa

A NPEAYNPEXAEHUE

MpooykTbT He TpsibBa HUKOora [fa Ce BKMYBa B
3axpaHBaHe, KoraTo crrobsiBaTe 4acTu, npaBuTe
HaCTpOMKW, MOYNCTBaTE, U3BbPLUBATE MOAAPBXKKA
UNM KoraTo He ro w3nonssate. WsknwouBaHeTo Ha
NpoAyKTa OT 3aXpaHBaHETO LU NPEAOTBPATU CryYanHo
cTapTvpaHe, KOeTo 61 MOrmo Aa MPUYMHU CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi.

A NPEOYNPEXAEHVE

Mpu obcnyxBaHe u3non3BanTe camMo OpUrMHAMNHK
pesepBHM  YacTW, akcecoapu W cpefctBa  3a
npvKpenesaHe Ha Npou3BoAWTens. M3nonssaHeTo Ha
[pYyrv 4acTu MoXe Aa BW MOCTaBW B ONAcHOCT Unu Aa
noBpeav NpoaykTa.

m  M3bsarsante wu3Non3BaHeTO Ha pa3TBOPUTENWU MpuU
NoYNCTBaHETO Ha nnacTmacosuTe 4vactu. [loBeuveTo
nnactMac  ca  YyBCTBUTENIHUM  KbM  Pa3fuyHU
BWOBE Pa3TBOPUTENN U MOXe Ja Ce NOBpeasT npu
M3Mon3BaHeTo Ha Takuea. /ianonasaiite Meku kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbPCSABAHWSA, BbIMEPOAEH Npax 1
ap.

A NPEAYNPEXOEHUE

B HukakbB criyyai He Mo3BonsiBaniTe NnacTMacoBuUTe
YacTu Jda BnM3aT B KOHTaKT CbC CNMpayHu TEYHOCTW,
HedTEeHN MpOAYyKTM, MPOHMKBAWM Macna u T.H.
XvMukanuTe wMmorat [da noBpeasaT, oTcnabsT unu
YHULLOXAT MnracTmMacaTa, KoeTo Moxe fAa aosefe A0
CEPVO3HUN HU3NYECKN HapaHsIBaHWS.

A NPEOYNPEXAOEHVE

3a no-ronsima 6e30MacHOCT U Ha4EKAHOCT  BCUYKM
peMoHTM TpsibBa [a ce M3BbpLIBAT OT OTOPU3MPaH
cepBus.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

A MpepynpexaeHue oTHOCHO GesonacHocTTa
\ HanpexeHue
N,

CKOpOCT Ha NpaseH xog

OﬁOpOTM nnn Bb3BpaATHO-NMOCTLNATENHN
ABWXEHUA B MUHYTa

[MocTosiHeH Tok

E [ EurAsian 3Hak 3a cbOoTBETCTBUE

praI/IHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBME
001

]
CUMBOIJIN B HACTO:

EI 3abenexka

Yactute nnmn npuHaanexHocTute ce
npogasat OTAENHO

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUUTE BHUMATENHO,
npeam Aa ctaptupare MaluvHara.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsibsa aa ce
U3XBbLPIAT 3a64HO C BUTOBMTE OTNAgbLM.
Peuyknupaiite, KbAETo UMa Bb3MOXHOCT.
OBbpHeTe Ce 3a CbBET M0 PELVKIMPAHETO KbM
MECTHWUTE BIACTV UMW PasnpoCTpaHUTenure.

O PbKOBOACTBO

CrieiHUTe CUrHamnHW AymMu v TEXHUTE CbOTBETHU 3HAYEHUS
0bsicHsIBaT HMBaTa Ha OMacHOCT, CBbp3aHu ¢ ynotpebara
Ha TO31 NPOAYKT:

/\ OnAcHoOCT

Yka3Ba HEeMWHyeMO onacHa CUTyauus, KOATO ako He Gbp,e
n3berHara, Lie AOBeAE A0 CEPUO3HU HapaHSBaHUS Unn
CMBPT.

A NPEAYNPEXOEHUE

Yka3Ba NoTeHUMasiHo onacHa cuTyauusi, KOSTo ako
He Gbae n3berHarta, Moxe Aa AoBeAe [0 CEPUO3HU
HapaHsBaHWsl UNu CMbPT.

/\ BHUIMAHUE

Yka3Ba noTeHLMarnHo onacHa cuTyauusi, KOSTo ako He
6bae n3berHarta, Moxe Aa Aoseae Ao ApebHU unu cpegHn
HapaHABaHUA.

BHUMAHUE

(bes npegynpeauteneH cumson 3a 6esonacHocT) Yka3sa
cuTyauus, KOSTO MOXe Aa AoBeAe A0 UMYLLECTBEHN
LeTu.
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[oNoBHUMM  MipKyBaHHAMM  npuM  po3pobui  Lboro
KOMNaKTHOro aKyMynsiTopHoro ckpeGka 6ynu 6esneka,
edeKTUBHICTb Ta HafiNHICTb.

NMPU3HAYEHHA

KoMnakTHWI akyMynaTopHuid cKpebok npusHaveHwun ans
BMKOPWUCTaHHS TiNbK1U AOPOCNUMMU, SiKi YBaXHO npoynTanu
i 3po3yminu iHCTPYKUii Ta nonepemkeHHs y Ui IHCTPyKUiT
3 BUKOPUCTAHHS, | MOXYTb BBaXKaTUCS BiANOBiAanbHUM 3a
cBoOI ail.

Bupi6 npusHayeHWn OnNs OYMLEHHSt 30BHIWHIX Ta
BHYTPILLHIX MOBEPXOHb. Y HbOMY MOXE BUKOPUCTOBYBaTUCS
BoJa.

[o komnnekty BxoAuTb 15-caHTUMETpoBa HeNrnoHoBa
LiTKa cepeaHbOi >XOPCTKOCTI, fKa igeanbHO NiOXOAUTb
ANs YMWeHHs uernu, 6eToHy, ckna, peLuiTok, niHoneymy,
Yepenuui, 6yaiBENbHOrO KaMiHHS, cadoBUX Me6niB,
nnacTukosux  Tpyo, BO/IOCTOKIB, obnuutoBanbHNX
marepianis Ta gepeBa.

Ons poBGaHHs Ta cBepONEHHs KaM'siHOi Knagku, Moxe
6yTN BUKOPUCTAHWI PEXMM MOMOTKA.

A NONEPEMXEHHSA

MpouuTtante BCi

npaBuna 6Ge3nekw,
inocTpauii i cneuudikauii, wWo nocraBNATLCA
3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM. HedoTpuMaHHS  BCiX
3a3HayYeHUX HCTPYKLIN MOXe MPU3BECTU A0 YpaKeHHS!
eneKTPUYHNUM  CTPYMOM, TMoxexi Ta/abo cepirosHux
TpaBm.

iHCTPYKUil,

36epexiTb BCi iHCTPYKUIii i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

NONEPEOXEHHA 3 TEXHIKM BE3MNEKU MiQ YAC

POBOTU 31 CKPEBEKOM

m [lepen BMKOPUCTaHHAM 3aBXOW 3aKpUBaWTE KPULLKY
aKymynaTopHoro Ao dikcauii. Akymynsitop He mae
noTpannst™ nig gow, abo B yMOBM MigBULLEHOT
BonorocTi. Boga, Wwo notpanvna B enekTpoiHCTPYMEHT
36inbLUye PU3NK YPaKEHHSI €NIEKTPUHHIM CTPYMOM.

m [lpucTpin aBTOMaTU4HO nepesanyckaeTbCsl, AKWO BiH
rnyxHe. HeranHo BUMKHITb NPUCTPIN, AKLLO SKWO BiH
3arnyx. He BMuKante npucTpiil, SIKWO BiH 3arnyx,ue
MOX€e CMpUYMHUTK panToBy Biggady Tpurepa 3
BMCOKOI LUBUAKICTIO. BU3HayTe Yomy npucTpin 3arnyx
Ta ycyHbTe ii, 3BepTaroym ocobnuBy yBary Ha iHCTPyKUii
3 Geaneku.

= [lianas3oH TemnepaTypu HaBKONWLLHLOrO CepeaoBULLA
Ons npyucTpoto nia Yac BukopuctarHs Big 0°C go 40°C.

= [lianasoH TemnepaTtypy HaBKOSMLIHBLOMO CepeaoBuLLa
ans npucTtpoto nig yac 36epiranHs Big 0°C go 40°C.

= PekomeHoBaHuWii Aiana3oH TemMnepaTtypy 30BHiLLHbOIO
cepefoBMlLa AN CUCTEMM 3apsifpkaHHa nig  yac
3apsagkaHHsa mix 10°C Ta 38°C.
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TEXHIKA BE3MEKW MPU EKCMNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI(

OMNEPEOXEHHA

Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrarTi
KOPOTKOTO ~ 3aMVKaHHs, TpaBMaM | MOLIKOAXKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWIA

akymynatop abo 3apsigHWii NpUCTpi Yy pianHYy i He
ponyckanTe noTpannsHHA PiAuHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piguHu,
Taki sIK CONMOHUIA PO3YMH, NEBHI XiMikaTu, BMUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, WO X MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOrO 3aMMKaHHS1.

= [lianas3oH TemnepaTypy HaBKOMWULLUHLOTO CepeaoBuULLA
Ans akymynsTtopa nia Yac BukopucTaHHs mix 0°C Ta
40°C.

= [lianasoH TemnepaTyp 30BHILHBOrO CepeaoBuLLa Mif
yac 36epiraHHs akymynsitopa mixk 0°C Ta 20°C.

TPAHCMOPTYBAHHA NITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BIiAMOBIAHO OO MicLeBUX Ta
HaLioHanbHNX NONOXeHb Ta NpaBu.

[oTpuMmyiiTeck ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHSA
Ta MapKyBaHHS Npu TpaHcnopTyBaHHi 6atapei TpeTbolo
cTopoHoto. [lepekoHalTecs, LWo 6atapei He MOXyTb
BCTYNaTW B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesMu abo NpoBigHMMuK
mMaTtepianamu npv TpaHCMOPTUPOBL, 3axuLLaoun BigKpUTI
po3'eMu i30NSLINHUMM HENPOBOASLLUMMU KpULLKamMn abo
cTpiukoto. He nepeBo3untu Gatapei, siki MalOTb TPIiLMHU
abo npoteykn. KoHcynbTynTecs 3 eKcneauTOpCbKO
KOMNaHieto Ans noganbLUMX KOHCYNbTauin.

3HWXEHHA PUSUKY

Mosigomnsnocs, wo Bibpauii Big pyYHWUX iHCTPYMEHTIB y
NeBHUX OCI6 MOXYTb CMpUATU CTaHy, SIKUA Ha3VWBAETbCH
cuHgpomoMm  PeitHo.  CuMnTOMM  MOXYTb  BKMO4aTH
NOKOMIOBAHHS, OHIMIHHS | 36MigHEHHS NanbLiB, SK NpaBumo,
o4eBMAHI Npu BnnuBi xonogy. Cnagkosi hakTopw, BNNNB
xonopay i BOrkocTi, AieTa, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L
YMHHWKM POBNSTH CBill BHECOK Y PO3BUTOK LIX CUMMTOMIB.
Lli 3axogn MoxyTb OyTM npurHATI onepatopom, Lwob
MOXXMMBO 3MEHLLUTU BNAUB BibpaLii:

m  Tpumante Tino B Tenni B xonogHy norody . [lpwu
ekcnnyaTtauii npunagy, opsrate pykaBuukM, LWOG
TpUMaTK pyku i 3an'acts y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XOMoAHAa MOroAa € OCHOBHWMM YMHHWMKOM, LLIO CrpuUsie
cuHapomy PeiiHo.

m [icns koxHoro nepiogy po6oTW, 3AiMCHIONTE Bnpasu
Ons NiABMLLEHHS KPOBOOGIry.

m  Po6iTb yacTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0O6MEXEHHS
KiNbKOCTi BNAUBY Ha AeHb.

Akwo BM BigvyBaeTe Oyab-AKi 3 CUMNTOMIB LIbOrO CTaHy,

HeramHO MPUMUHITL BUKOPUCTaHHS i 3BEPHITbCA A0 Nikaps

3 UiMu cuMnToMamu.



A NONEPEMXEHHSA

TpvBane BWKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTU
abo nocunutn TpaBmu. [Mpy BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTY
NpOTSAroM TpUBAanoro nepioay, pobiTe perynspHi nepepsu.

3HAUWTE CBIW NPOOYKT

Jusimbcsi cmopiHKy 55.

LLleTMHHa HelnoHoBa LWiTKa cepeaHbOT XOPCTKOCTI
3'eaHyBay

KHonka BKMHOYEHHSA/BUKITIOYEHHS

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHs ANst yTpUMaHHs
[Hi3go ans akymynsitopa

. Kpuiuka akymynatopHoro Biaciky

A NOMNEPEMXEHHSA

MpoaykT He noBuHEH OyTW MigknYeHun 0o xepena
XKVMBMEHHS NpW  CKNagaHHi [etanen, perynioBaHHi,
YWLLEHHi, NpPOBEAEHHI TexXHIYHOro 06CnyroByBaHHs
abo konu NpoaykT He BUMKOPUCTOBYETbCS. Bia'eaHaHHs
NPUCTPOD  BiL MEpEeXi >KMBMEHHS YHEMOXIUBIIOE
BUMAZKOBUM 3anyck MNPUCTPOIO, SIKUA MOXe CcTaTh
NPUYMHOK CEPNO3HOIO TPaBMyBaHHS.

A NONEPEMXEHHSA

Mpwn obcnyroByBaHHi BMKOPUCTOBYINTE Tinbkn
opwuriHanbHi 3anacHi YaCcTMHW akcecyapu Ta obnagHaHHs
Bii BMpOOHMKa. BukopucTaHHa Oyab-AKMX  iHLWMX
fetanei Moxe CTBOPUTU Hebeaneky abo CNpUYMHUTU
MOLUKOMKEHHS NPOAYKTY.

ook wN =

He BMKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWMKM ANSA  OYWLLEHHS
nnactmacosux  aetanen.  binbwicte  nnactmac
Bpa3nuBa A0 Pi3HMX BMAIB KOMEPLINHUX PO34YMHHUKIB
i Moxe Oyt nOWKOMKEHa iX BUKOPUCTAHHSM.
BurikopucToByiTe UMCTi raHdipkn Ans BuaaneHHs opyay
i ByrinbHOro nuny.

A NONEPEMXEHHSA

Hikonn He posBonsiite ranbMiBHi piguHi, GeH3uHy,
npodykTaM Ha OCHOBi HadTW, i MPOHUKaYMM Macnam
BCTyNaTu B KOHTaKT 3 NNaCTUKOBUMM AeTansMu. XiMiuHi
PEYOBVHM MOXYTb MOLIKOAUTH, NOCNabuTn abo 3HULLMTKN
NNacTuK, SKUIA MOXe NPUBECTU 0 CEPNO3HOI TPaBMMU.

A NONEPEMXEHHSA

[ns 6inbwoi 6e3nekw i HafiNHOCTI, BCi PeMOHTHI poboTn
NMOBWHHI BMKOHYBaTUCS B aBTOPU30BaHOMY CepBiCHOMY
LeHTPI.

CUMBOIIUN HA NPOAOYKTI
& MonepemkeHHs Geanekn

\% Bonbtn

nO LBnakicte 63 HaBaHTaXXeHHS

O6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAmNbHI Pyxu y
XBUMUHY

MMocTiiHWMn cTpym
E [ €Bpasificbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

\2

01

YkpaiHCbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

Byab nacka, yBaXHO mpouuTaiiTte iHCTPYKLIlo
nepes 3anyckom npoayKTy.

Binxoau enekTpoTexHiyHoOi npoaykuii He cnif
BMKMAATU pa3oM i3 NobyToBUMM Biaxogamu.
Byab nacka, nepepobnsiite Tam, fe HasiBHe
ycTaTkyBaHHs. [epesipTe 3 BalLMM MicLEBUM
opraHom Brnagu abo npoaasueM Ans
KOHCYnbTaLii 3 MpMBoAy nepepobku.

@
A

CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCMNYATALT

Mpumitka

BanacHi feTtani abo npuMHanexHocTi
npoaatTbCst OKPEMO

HwxuyeBkasaHi nonepegkanbHi cnoBa Ta  CHMBOMMU
NOSICHIOKTb PiBEHb PU3KKY Npu poboTi 3 UMM NpUNagoMm.

/\ HEBE3MEKA

Bkasye Ha HeMuHy4e HebesneyHy cuTyalito, sika, SKWo i
He YHWUKHYTUW, MOXe NPU3BeCT A0 cMepTi abo cepiro3Humx
TpaBM.

/\ NMOMEPEMKEHHS

Bkasye Ha noTeHUiiHO Hebe3neyvHy cuTyauito, sika, SKLWo it
He YHUKHYTUW, MOXe NPU3BeCcTu A0 cMepTi abo ceprosHumx
TpaBMm.

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLiHO Hebe3neyvHy cutyaLito, sika, SKLOo
ii He YHUKHYTU, MOXe NPU3BECTU [0 cepefHbol abo nerkoi
TpaBMu.

YBAIA

(Be3 CumBony nonepemxeHHst Nnpo Hebeaneky) Bkasye Ha
cuTyaluito, ika MoXe NpuBecTn A0 MaTepianbHUX 36UTKIB.
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Kompakt yuzey temizleyicinizin tasariminda emniyet,
performans ve glivenilirlige oncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kompakt vylzey temizleyici bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilart okuyup anlamig olan, davraniglarinin
sorumlulugunu alabilen yetigkinler tarafindan kullaniimasi
icin tasarlanmistir.

Uriin dis ve i¢ ylizeyleri temizlemeye ydneliktir. Suyla
birlikte kullanilabilir.

Uriin 15 cm orta sertlikte killari olan bir naylon firca ile
birlikte tedarik edilir, tugla, beton, cam, mangal 1zgaralari,
derz dolgulari, linolyum yer désemeleri, fayanslar, tas, dis
mekan mobilyalari, plastik borular ve kinisler, giydirmeler
ve ahsap Uzerinde kullanim igin idealdir.

Bu Urtnu belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amacla kullanmayin.

A UYARI
Bu aletle birlikte verilen tiim uyan, talimat
ve Ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli

aciklamalara bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik ¢arpmasi ve/veya ciddi
bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarlan ve talimatlan daha sonra basvurmak
izere saklayin.

YUZEY TEMIZLEYiCi GUVENLIK UYARILARI

m Herzaman bataryanin kapagini kapatin ve kullanmadan
once sabitleyin. Batarya paketini yagmura veya islak
kosullara maruz birakmayin. Elektrikli aletin icine giren
su elektrik carpma riskini gogaltacaktir.

m Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden calisir.
Stop ettiginde, Urini derhal kapatin. Stop etmekte
olan Uriini yeniden calistirmayin, bdylesi bir davranig
cok glgli bir geri tepmeye yol agabilir. Givenlik
talimatlarini géz ©nunden uzaklastirmadan, Uriinin
neden stop ettigini belirleyin.

= Aletigin ortam sicakligi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m Alet igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PiL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.
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m Batarya igin ortam sicakhigl aralidi calisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya icin depolama ortam sicakligi arahg 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikiimlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim baslklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin
nakliye sirketine danisin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi
bildiriimistir. Karincalanma, hissizlik ve parmaklarin
sararmas! gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra
gorilen semptomlar olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga
ve neme maruz kalmak, diyet, sigara ve calisma pratikleri
de bu semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler
olarak kabul edilmektedir. Titresimin etkilerini azaltmak igin
operator tarafindan alinabilecek énlemler bulunmaktadir:

s Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

m Her operasyon sirecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.

m Sik sik ise ara verin. Ginlik maruziyet miktarini
sinirlandirin.

Bu rahatsizhgin  semptomlarindan herhangi  birini
gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorinadn.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir slire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55'ya bakin.

Orta sertlikte killi naylon firga
Baglayici

Agmalkapama digmesi

Tutamak, yalitiimis kavrama yulzeyi
Pil baglanti noktasi

Pil kapagi
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A UYARI

Parcalar monte ederken, ayar, temizlik, bakim ¢alismasi
yaparken veya Uriin kullanilmadigi zaman Grini asla
gl¢c kaynagina baglamayin. Aleti gi¢ kaynagindan
cikartmak, ciddi yaralanmalara yol acabilecek kazara
calistirmayi onler.

A UYARI

Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek parcalari,
aksesuarlari ve pargalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

A UYARI

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Urtnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

A UYARI

Guvenligi ve guvenilirligi arttirmak icin tim onarim
calismalari  yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

A Giivenlik Uyarisi

\Y Volt
nO Bota hiz
min-'  Saniyede devir veya hareket sayis

Dogru akim

EurAsian Uyumluluk isareti

=
==
r—

Ukrayna uygunluk isareti

Uriinii galistirmadan énce, liitfen asagidaki
talimatlari dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen geri
doénusime verin. Geri donisumle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

¢ @@

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

0!
\

Parcgalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

DoDo0
00000
00509

5—o

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari, bu trtnle iligkili
risk seviyelerini agiklamaya yoneliktir:

/\ TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 8liim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gésterir.

/\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece

yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli
bir durumu gdsterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla sonuglanabilecek
bir durum belirtir.
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Katd Tov oxedlaopd TOU WIKPOU nAekTpIKOU TpIReEiou,
060nke I1dIaiTEPN  TTPOTEPAIOTNTA OTNV  OOQAAEID, TNV
atrddoon Kal TNV aloTaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To pIkpO NAeKTPIKS TPIREIO TTPpoOPIZETal VIO Xprion HOvo aTrd
€VAAIKEG TTOU €X0uv dlaBdAael Kal KaTavoroel TIG odnyieg Kai
TTPOEIOOTIOINCEIG QUTOU TOU EYXEIPIBIOU Kal WTTOpOUV va
BewpnBouv utreUBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TTpoopileTal yia TOV KABAPIOPO EGWTEPIKWY Kal
EOWTEPIKWV ETTIPAVEILY. MTTOpEi va xpnolpotroindei pe
VEPO.

To mpoidv diabétel peoaia BoupToa vaidov Tpixag 15 k.,
18avikr yia kaBapiopd ToUBAwv, oKupodEUATog, yuaAiou,
OXapWY UTTAPUTTEKIOU, OPHWY, AIVOTATINTA, TTAGKISiWY,
TOIXOTTOlOG, ETITTAWY  EEWTEPIKOU  XWPEOU, TTAACTIKWV
OWANVWOEWVY Kal UBPOPPOWYV, ETTEVOUCTEWYV Kal {UAOU.
Mnv XpnOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV PE TPOTTO BIAPOPETIKO OTTO
QauTOV TTOU AVAPEPETAI YIO TN XPrON TOU.

A NPOEIAOMOIHZH

AlaBdaoTe TTPOOEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG,
odnyieg kal TPodIaypaPEG TTOU TTOPEXOVTAl PE TO
epyaAgio Kal avaTpégre oTIg €IkOveg. H pn Tpnon
TWV aKOAOUBWY 0dNYIWV UTTOPET Va ETTIPEPEI ATUXANATA
OTTWG  TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGieg 1 kal  cofapd
OWHATIKO TPAUMATIOHO.

DuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dnYiEg yia
HeAAOVTIKA XpAON.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TPIBEIOY

m [lavtote va KAeiveTe kol v ao@OAifeTe TO KAAuppa
UTTATapIV TIPIV OTTO TN XPron Tou TTpoiévTog. Mnv
ekBETETE TO TTAKETO PTTATAPiOG o€ BpoxnA i vypaoia. H
€i0000G vepoU o€ nAekTpoKivnTa £pyaAeia augdvel Tov
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

m  ToTrpoidv Ba KAVEI QUTOPATN ETTAVEKKIVNON GV SIAKOTTE]
n AeiToupyia Tou. ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO TTPOIOV
€av OIaKOTTE N AgiToupyia Tou. Mnv evePYOTTOINTETE KAl
TIGAI TO TTPOIOV €V N AgIToupyia Tou BPIioKETal akOUn
o€ dlakoTr, 8I6TI auTd Ba UTTOPOUCE va TTUPODOTHCTEI
gagpvik avdkpouon pe uywnAn dUvaun avridpaong.
Mpoodiopiote TNV aimia  SIOKOTIAG  AeiIToupyiag Tou
TIPOIGVTOG Kal SI0pBWATE TNV, TTPOTEXOVTAG TV THPNGN
TWV 0dNnyIWV acPdAeiag.

m  To eUpog Beppokpaaiag TePIBAAAOVTOG yia To epyaleio
oTn Sidpkeia TnG Aeitoupyiag eivar petagy 0 °C kar 40
°C.

m To eUpog Bepuokpaciag TePIBAAAOVTOG yia TO TNV
atrobrikeuon Tou gpyaleiou givar petagu 0 °C kai 40 °C.

m  To ouvioTwpevo eUpog Bepuokpaciag TePIBAAAOVTOG
yia To oUoTnua @OpTIong oTn SIGPKEIa TNG POPTIONG
eival petagu 10 °C kai 38 °C.
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EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®OAAEIAZ
MIMATAPIAZ

A MPOEIAOTMNOIHZH

MNa va amoTpémeral Tov Kivduvo TTupkayldg Adyw

BPOXUKUKAWMOTOG,  TpaupaTiogoUg f ¢nuiég  Tou
TIPOIGVTOG, Va pun BubileTe To epyaleio, TOV AVTAAAOKTIKSO
OUOCOWPEUTH | TN OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kal va
PPOVTICETE, WOTE VA [N BIEICOUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
Kal TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPIOPEVEG XNMIKEG OuOieg
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOPEI Va TTPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

m To eUpog Bepyokpaciog TePIBAAOVTOG yia TNV
ptratapia otn diGpkela TNG XpARong eival petagy 0 °C
kol 40 °C.

To eUpog Oeppokpaciag TePIBAANOVTOG  yia TNV
amobrikeuon Tng ptratapiag eival petagu 0 °C kai 20 °C.

META®OPA MIMATAPIQN AIGIOY

MeTtagépeTe TN pTTOTAPIO OE OUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAvoVIouoUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG ATTAITAOEIG TN CUOKEUOTIA Kal OTNV
ETIKETA KATA TN PETAQPOPA TWV UTTATAPIWV OTIG TPITOUG.
E€ao@ahiCeTe 611 dev Ba épxovTal O€ TTAPA OI UTTATAPIEG
HE GAANEG PTTOTAPIEG 1 PE AYWYIMA UAIKG KaTd Tn SIdpKeia
NG METOPOPAG, TTPOCTATEUOVTOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOEOPOUG PE MOVWOT, N aywyida TwpaTa f Taivia.
Mn peTaQEPETE pTTOTAPIEG TIOU £€XOUV  XTUTIAMOTO A
Siappor). EvnuepwOeite atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TEPAITEPW EIOOTTOINCEIG.

MEIQZH KINAYNOY

Ymdpxouv ava@opég 6T ol kpadaapoi atrd epyaleia Xeipdg
eVOEXOMEVWG VO GUPBAAAoUV OoTnV ekBAWGON TNG TTABNGNG
Zuvdpopou Raynaud, o€ opiopéva aropa. Ta CUPTITWUATA

TePINAPBAVOUV KvNOPO, HOUdIaoua Kal AEUKOTNTA TwvV

SaKTUAWY, TTOU gu@avifovial ouvABwg HETA TNV €kBeon

oe kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovTeg, €kBeon o€ kpUo Kai

uypaoia, KATTVIOMA Kol TTPAKTIKEG €pyaciag Bewpeital
6T oupBdAAouv OTnV  eKOAAWON TWV CUUTITWHATWYV.

Ymdpxouv PETpa TTOU WTTOpPOUV va An@Bouv amod Tov

XEIPIOTH yIa va peiwbolv TOavwg ol emOPAcEl TwY

KPadAOoUWV:

m  AloTnpeite TO oWpa 0ag (eaTd OTav O Kalpdg eival
Wuxpos. Popdate yavTia  KATd TOV  XEIPIOUO TOU
UnxavApaTtog, yia va dlatnpeite {eoTd Ta XEPIO Kal
Toug KaptoUg gag. O wuxpog Kaipdg eival KUPIOG
TTAPAyovTOG TIOU OUPPBAAAel oTnv  ekdAAwon Tou
ouvdpduou Raynaud.

m  MeTd amd kdBe mepiodo AeiToupyiag, KAVETE OOKAOCEIG
yI0 va au&aveTe TNV KUKAO@opia aipaTog.

m  Kavere TakTikG  SlaAeiypata KaTtd TNV
MepiopiCeTe To oUvoho £€kBeang avd nuépa.

epyaoia.

Av TTapoucidoeTe  OTTOIOBATIOTE CGUUTITWHA QUTAG TNG
TEOnNoNg, dIakOWTE apéowg TN XPAON Kal GUPBOUAEUTEITE
TOV yIaTpd 0ag yia T CUUTITWHATA.



A NPOEIAOMOIHZH

Ymdpxel  kivduvog  TpékAnong R emdeivwaong
TPAUMATIOPOU, aTTé TNV TTAPATETAPEVN XPAON EPYAAEiou.
‘Otav XpnoIYOTIOIEITE TO EPYAAEIO YIa HEYAAEG TTEPIOGDOUG,
KAVETE TAKTIKG SlaAgippara.

FNQPIZTE TO MNPOION ZAX

BAéme oehida 55.

Meaoaia BoUpToa vaihov Tpixag

20vdeopog

KoupTri On/off (evepyoTtroinong/atevepyotroinong)
AaBn, povwpévn emeaveia AaAg

Oupa ptratapiag

. KéAuppa prratapiog
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ZYNTHPHZH

A NPOEIAOMNOIHZH

To mpoidv Oev TIPETTEI TTOTE va OUVOEETAI OE TTAPOXM
10x00G 6Tav ouvapuoloyeite egapTrApara, otav diegayeTe
puBuioceig, kaBapiopd, ouvtApnon ) 6tav To TTPoIdv de
xpnoipotrolgital. ATToouvd£ovTag Tn OUOKEUR OTTO TNV
Trapoxr peUpaTog TTpoAauBavel TV akouoia EVEPYOTToinon
TNG N oTroia UTTopEi va empépel coBapd TPAUPATIONO.

A MNMPOEIAOMOIHZH

XpnoipoTrolgite pOvo auBevTIKE avTaAAaKTIKG, eEapTApaTa
Kal TTPOCapTAUATA OTIG €pyacieg €mokeung. H xpAon
0TT0I0UdATTOTE AAAOU OVTOAACKTIKOU UTTOPET VO TTAPOUCIATEI
Kivduvo i va TpokaAéael nuid aTo epyaAgio oag.

m  Amo@uUyeTe Tn Xprion dIaAUTWVY Katd Tov Kabapioud
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTEPICOOTEPA TTAACTIKA
UTTOPOUV Va UTTOOTOUV {nUIG aTTd TN XPrion OpPIoHEVWY
SI0AUTWY TTOU BIaTIBEVTAI GTO EUTTOPIO0. XPNOIUOTIOINOTE
éva kaBapod TTavaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaoieg,
TN OKOVI, KATT.

A NPOEIAOMNOIHZH

e Kayia TTEPITITWON UV ETITPETIETE TA UYPA PPEvwy,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TETPEAAIO, £Aaia TTOU
B1EI0800UV KATT. va £pxovTal O¢ €TTAPN PE TTAAOTIKG
THAMOTA. AUTA Ta XNMIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTT0iEG PTTOPOUV VO TTPOgEVACOUV {NUId, Va PEIOOUV i
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

A NMPOEIAOMOIHZH

MNa  peyahltepn  oao@GAeld Kol aglomoTia, OAeg
ol €mOKeuég TIPETEl  va  diefayovtal  amod  éva
£€ouo1odoTNEVO KEVTPO OEPPRIG.

ZYMBOAA ZTO MPOION
& Mpoeidotroinon ac@aAeiag

\ BAT

no TauTnTta OT KEV

ApIBUG OTPWV A KIVACEWY ava AeTIT

Juvexég peupa

E [ EurAsian ofpa motétnrag

ﬂy Oukpaviké oAua cuPPOPPWONg
001

@
Z

ZYMBOAA 2TO EIrXEIPIAIO

m Znueiwaon

) AvVTOAAGKTIKG Kail §apTApaTa TTwAoUvTal
XwpIoTd

MapakaAoupe dlIaBAOTE TTPOTEKTIKA TIG
0dnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIGV.

Ta nAekTPIKG TTPOIOVTA TTPOG aTréppIwn dev Ba
TIPETTEI VO OTTOPPITITOVTAI JAdi PE TA OIKIAKG
amméBAnTa. MNapakaAoUpe avaKUKAWGOTE GTTOU
UTTGPXOUV Ol aVTIOTOIXEG EYKOTACTATEIG.
MiAAoTE pe TIG TOTTIKEG ApXEG ) TOV TTWANTA
YIO VO 00G EVNPEPWOOUV OXETIKA PE TA
TIpOoyPAuUaTa aVAKUKAWONG.

O1  ak6AouBeg  TTpoeIdoTToINTIKEG  AEEEIG KAl EVVOIEG
TrpoopifovTal va egnynoouv Ta emimeda KivOUvou TTou
guvdéovTal e autd TO TTPOIOV:

/\ KINAYNOZ

YT1rodeIkvUEl Pia ETTIKEIMEVN ETTIKIVOUVN KATAOTAGN, N
otroia, av dev atropeuyBei, Ba odnyfRoel oe Bavato
ooBapd TPaUPATIOHO.

/\ NPOEIAOMOIHEH

YmodeikvUel gia duvnTikG €TTIKivOUvn KAatdoTaon, n oToid,
av dev atmroeuyBei, Ba odnyrnoel og BAavaTto 1 oBapd
TPAUNATIONO.

/\ NPOZOXH

YmodeikvUel pia duvnTIKG €TTIKIVOUVN KATGOTAON, N OTToid,
av dev atTroeuyBei, evdéxeTal va odnynoel o eAappu i
UETPIO TPAUMATIOHO.

NPOXOXH

(Xwpig TrpoeidoTroinTiké oUpBoio) Emonuaiver pia
KOTAOTOON TTOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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English

Product
specifications

Compact power
scrubber

Model

Voltage

No-load speed

Waterproof rating

Brush head diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2014

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Replacement parts

15 cm Soft bristle
nylon brush

15 cm Medium bristle
nylon brush

15 cm Hard bristle
nylon brush

15 cm Foam head

Frangais
Caractéristiques de
I’appareil

Récureur électrique
compact

Numéro de modéle

Tension

Vitesse a vide

Degré d'étanchéité

Diametre de la téte
de brosse

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2014

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN62841:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Piéces de rechange

Brosse en nylon a
poils souples de
15cm

Brosse en nylon
a poils de dureté
moyenne de 15 cm

Brosse en nylon a
poils durs de 15 cm

Téte en mousse de
15cm

Deuts

Produkt-
Spezifikationen

Elektroburste

Modell
Spannung

Leerlaufdrehzahl

Wasserdicht nach
Schutzklasse

Durchmesser
Birstenkopf

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - GeméaR
EPTA-Verfahren
01/2014

GemaR EN 62841:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehorschutz.

Die Vibrationsgesa-
mtwerte (dreiaxiale
Vektorsumme) ermit-
telt entsprechend
EN62841:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Ersatzteile

15cm-Nylonbiirste
mit weichen Borsten

15cm-Nylonbirste
mit mittelharten
Borsten

15cm-Nylonbiirste
mit harten Borsten

15cm-
Schaumaufsatz

spa

Especificaciones
del producto

Cepillo eléctrico
compacto

Marca
Tension

Velocidad sin carga

Clasificacion de
estanqueidad

Diametro del cabezal
de cepillado

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2014

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice protecciéon
auditiva!

Los valores de
vibracion total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun
la norma EN62841:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Piezas de repuesto

Cepillo de nailon con
cerdas blandas de
15cm

Cepillo de nailon con
cerdas de dureza
media de 15 cm

Cepillo de nailon
con cerdas duras de
15cm

Cabezal de espuma
de 15 cm

Italiano
Specifiche prodotto

Spugna ad
alimentazione
compatta

Marca
Voltaggio

Velocita a vuoto

Valutazione
impermeabilita

Diametro testina
spazzola

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2014

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

| valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Ricambi

Spazzola in nylon
con setole morbide
da 15cm

Spazzola in nylon
con setole medie da
15cm

Spazzola in nylon
con setole dure da
15cm

Testina in schiuma
da 15 cm

Nederlands
Productspecificaties
Compacte

elektrische schrobber

Merk
Spanning

Onbelast toerental

Waterdichte
classificatie

Diameter borstelkop

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2014

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming
met EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming
met EN62841:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

15 cm zachte haren
nylon borstel

15 cm middelharde
haren nylon borstel

15 cm harde haren
nylon borstel

15 cm schuimkop

Portugués

Especificagdes do
produto

Maquina de limpeza
elétrica compacta

Marca
Voltagem

Velocidade em vazio

Classificagédo de
impermeabilidade

Diametro da cabeca
de escova

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo
com o Procedimento
EPTA 01/2014

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressao
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos
ouvidos.

Os valores totais
de vibragdo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K

Pecas
sobresselentes

Escova de nylon de
cerdas macias de
15cm

Escova de nylon de
cerdas médias de
15cm

Escova de nylon
de cerdas duras de
15cm

Cabeca de espuma
de 15 cm




Dansk

Produktspecifikationer

Kompakt elektrisk
skrubbemaskine

Brand
Speaending

Tomgangshastighed

Klassificeret som
vandteet

Beorstehovedets
diameter

Veegt - Batteri
medfalger ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2014

Malte lydveerdier
bestemt int. EN 62841:

A-vaegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer horeveern.

Totale
vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifolge
EN62841:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Reservedele

15 cm bled berste
inylon

15 cm mellemhard
berste i nylon

15 cm hard berste
inylon

15 cm skumhoved

Svenska Norsk

P ifikationer P ifikasjoner
tiedot

Kompakt eldriven Kompakti tehopesuri | Kompakt kraftskrubber
skurmaskin
Modellnummer Mallinumero Merke
Spanning Jannite Spenning
Tomgangshastighet Tyhjakayntinopeus Hastighet ubelastet
Vattenskyddsklass Vedenkestoluokitus | Vannfasthet
Borsthuvudets Harjan paan Berstehodediameter
diameter lapimitta

Vikt - Batteri medfoljer
ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2014

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvardet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN62841:

Vibrationsvérde
Osékerhet K
Reservdelar

15 cm nylonborste
med mjuka borsthar

15 cm nylonborste
med medellanga
borsthar

15 cm nylonborste
med harda borsthar

15 cm skumhuvud

Paino - ilman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén
01/2014 mukaan

Mitatut arvot
maaritetty EN
62841: standardin
mukaan:

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Tarinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
maaritettyna
standardin EN62841
mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

Varaosat

15 cm:n pehmea
nailonharja

15 cm:n keskikova
nailonharja

15 cm:n kova
nailonharja

15 cm:n vaahtopaa

Vekt - uten
batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2014

Malte lydverdier
bestemt iht. EN
62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

Reservedeler

15 cm myk
nylonbustberste

15 cm medium
nylonbustbarste

15 cm hard
nylonbustberste

15 cm skumhode

Pycckuit

XapakTepucTukmn
usgenus

KomnakTtHas
anekTpuyeckas
weTka

Mapka

Hanpsbkenve

CKopOCTb Ha
XOFIOCTOM X0y

CreneHb
BRaro3alyThl

[viameTp Hacagku

Bec - 6es
aKKyMYNATOPHO
Gatapeun

Bec - CooTBetcTByeT
TpeGosaHuam EPTA-
Procedure 01/2014

M3mepeHHble
3HaueHNs!
napameTpoB 3Byka
onpesieneHs B
cootsetcTun ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO A@BMEHNs!

Pasbpoc K

YpoBeHb
A-B3BelLeHHON
3BYKOBOW MOLLHOCTN

Pas6poc K

WcnonbayiTe
HayLwHukm!

CyMMapHoe 3HaueHue
BuGpauun (cymma
BEKTOPOB M0 TpeM
KoopAuHaTHbIM
ocsim) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUMN

CO CTaHaapTom
EN62841:

3HaueHue BubpaLmumn

Pas6poc K

3anacHele YacTu

Hacapka ¢ msrkum
HENNOHOBbIM BOpCOM
15¢cm

Hacagka ¢
HEANOHOBbLIM BOPCOM
Cpe/Heil XecTKoCT!
15cm

Hacagka ¢ kecTkum
HEMIIOHOBLIM BOPCOM
15¢cm

MoponoxoBas
Hacagka 15 cm

Polski

Parametry
techniczne

Kompaktowa myjka
elektryczna

Numer modelu
Napigcie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Klasa wodoodpornosci

Srednica glowicy
szczotki

Waga - bez
akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
normg EN 62841:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$é
pomiaru K

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac srodki
ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie z
normg EN62841:

Poziom drgan

Niepewnos¢
pomiaru K

Czesci zamienne

Szczotka z migkkim
wiosiem nylonowym
15cm

Szczotka ze
Sredniotwardym
wiosiem nylonowym
15cm

Szczotka z twardym
wiosiem nylonowym
15cm

Glowica ggbkowa
15 cm

R18CPS
18V ===

210 RPM

IPX7

15cm

1,2kg

1,7 kg (1,3Ah) -
2,0 kg (5,0Ah)

L, =58.0 dB(A)

3 dB(A)

L, =69.0 dB(A)

3 dB(A)

a,=0.6 m/s?

1,5 m/s?

5132004946

5132004947

5132004948

5132005019




Cestina

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Kompaktni motorovy
kartac

Znacka

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Stuperi kryti

Pramér kartace

Hmotnost - bez
baterie

Hmotnost - Dle
protokolu EPTA
01/2014

Namérené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku vézena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

PouZivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN62841:

Uroveri emisi vibraci

Nejistota K

Nahradni dily

15cm mékky
polyamidovy karta¢

15cm stfedné tvrdy
polyamidovy kartac

15¢m tvrdy
polyamidovy kartac

15cm molitanovy
nastavec

Termék miiszaki
adatai

Kompakt surolégép

Marka
Fesziiltség
Uresjarati

fordulatszam

Vizallésag
besorolasa

Kefefej atmérdje

Tomeg - akkumulator
nélkal

Toémeg - A 01/2014
EPTA-eljaras szerint

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitmé-
nyszint

Bizonytalansag K
Viseljen hallasvédot.
Vibracio teljes értékei
(haromtengelyi
vektorésszeg), az

EN 62841 szerint
meghatarozva:

Vibrécié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Cserealkatrészek

15 cm Puha sortéjti
nejlonkefe

15 cm Kozepes
sortéjli nejlonkefe

15 cm Kemény
sortéji nejlonkefe

15 cm Habfej

Specificatiile
produsului

Perie electrica
compacta

Numar serie
Tensiune

Viteza in gol

Clasa de rezistenta
la apa

Diametru cap perie

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - In
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2014

Valori de sunet
masurate
determinate in
conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratiilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate
conform EN62841:

Valoarea emisiilor de
vibratii

Incertitudine K

Piese de schimb

Perie de nailon,
moale, de 15 cm

Perie de nailon, cu
rezistenta la rupere
medie, de 15 cm

Perie de nailon, cu
rezistenta la rupere
mare, de 15 cm

Cap de spuma, de
15cm

Produkta
specifikacijas

Kompakta elektriska
birste

Modela numurs
Spriegums

Apgriezieni bez
slodzes

Udens aizsardzibas
klase

Birstes galvas
diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procedaru
01/2014

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN
62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kladas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéja
veértibas (triaksi
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN62841:

Vibraciju emisijas
Vértiba

kladas vértiba K

Mainas detalas

15 cm Miksto saru
neilona birste

15 cm Vidgji cietu

saru neilona birste

15 cm Cietu saru
neilona birste

15 cm Stkla galva

Gaminio techninés
savybés

Galingas
kompaktiskas
Sveistuvas

Prekés Zenklas
Jtampa

Greitis be apkrovimo

Nepralaidumo
vandeniui klase

Sepecio galvutés
skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal
Europos elektriniy
irankiy asociacijos
(EPTA) nustatytg
tvarkg 01/2014

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso
galios lygis

Nepastovumas K

Naudokite ausy

apsaugos priemones.

Bendros vibracijos
vertés (ttriasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal
EN62841:

Vibracijos emisijos
verteé

Nepastovumas K

Atsarginés dalys

15 cm skersmens
Sepetys minkstais
nailoniniais Seriais
15 cm skersmens
Sepetys vidutinio
minkStumo
nailoniniais Seriais
15 cm skersmens
Sepetys kietais
nailoniniais $eriais
15 cm skersmens
porolono galvute

Toote tehnilised
andmed

Kompaktne kiitirija

Mark
Pinge

Kiirus iima
koormuseta

Veekindlus

Harjapea labimaot

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2014

Mé&otevaartused on
kindlaks maéaratud
vastavalt standardile
EN 62841:

A-kaalutud helirshu
tase

mddteméaaramatus K

A-kaalutud
helivéimsuse tase

mddtemaaramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni
koguvaartused
(kolme suuna
vektorsumma) on
vastavalt standardile
EN 62841 méaéaratud
jargmiselt:
Vibratsiooniemissiooni
vaartus

Mdotemaéramatus K

Varuosad

15 cm pehmete
harjastega nailonhari

15 cm keskmise
tugevusega harjastega
nailonhari

15 cm tugevate
harjastega nailonhari

15 cm vahtpea

Specifikacije
proizvoda

Kompaktni elektricni
ribaé

Marka
Napon

Brzina bez
opterecenja

Ocjena
vodootpornosti

Promijer glave cetke

Tezina - baterija nije
ukljucena

Tezina - Prema
EPTA-postupku
01/2014

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

neodredenost K

Nosite Stitnike za usi.

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu
s EN62841:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K

Zamijenski dijelovi

Najlonska ¢etka
mekih ¢ekinja od
15cm

Najlonska cetka
srednje tvrdih ekinja
od 15 cm

Najlonska cetka
tvrdih ¢ekinja od
15cm

Pjenasta glava od
15cm




Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

YkpaiHcbka MoBa

EAAnvika

Specifikacije izdelka

Kompaktna elektricna
krtata

Znamka
Napetost

Hitrost brez
obremenitve

Nazivna vodotesnost

Premer glave krtace

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2014

Izmerjene zvocne
vrednosti dolo¢ene v
skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dolo¢ena v skladu z
EN62841:

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

Vymenitelné diely

Najlonska krtaca z
mehkimi §¢etinami
15 cm

Najlonska krtaca
s srednje mocnimi
$cetinami 15 cm

Najlonska krtaca s
trdimi $¢etinami 15 cm

Penasta glava 15 cm

Specifikacie
produktu

Kompaktny elektricky
tvrdy kartac

Znatka

Napatie

Otacky bez zatazenia
Ochrana pred
ucinkami vody

Priemer s hlavou
s kefou

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2014

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vézena A hladina
akustického vykonu

odchylka K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet)
uréuje norma
EN62841:

Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

Nadomestni deli

15 cm kefa s jemnymi

Stetinami

15 cm kefa so stredne
tvrdymi Stetinami

15 cm kefa s tvrdymi
Stetinami

15 cm kefa na penu

XapaKTepuCTUKM

KomnakTtHa
enekTpuyecka yetka

Mogen
Hanpexenne

CKOpOCT Ha npa3seH
xo

Hweo Ha
BO/I0yCTOMUMBOCT

[vavetbp Ha rnaeaTa
Ha yeTkata

Terno - Ges
Gatepusita

Terno
(cboTBeTCTBME C
EPTA01/2014)

W3mepenute
CTOWMHOCTM Ha 3ByKa
ca onpefieneHy B
cvotsetcTBie ¢ EN
62841:

HwuBo Ha WwymoBo
HansiraHe ¢ pasHuLLe

MpomexnusocT (K)

Hugo Ha cunarta Ha
wyma ¢ paBHuLle A

MpomexnueocT (K)

HoceTe aHTUdoHN

O6wara cTomHoCT
Ha BuGpauunTe
(Tp1ocHa BekTopHa
cyma) e onpeseneHa
B cboTBeTcTBMe ¢ EN
62841:

CroitHocT Ha
BUOpPAaLMOHHUTE
emMucumn

MpomenusocT (K)

CwmsHa Ha yacTn

Meka HaiinoHosa
yeTka, 15 cm

CpepHa HalinoHosa
yetka, 15 cm

Tebpaa HaiinoHosa
vetka, 15 cm

Masa ot nsiHa, 15 cm

XapaKTepuCTUKM
npoaykty

KomnakTHuit
aKyMynsTOpHWiA
ckpeBok

Mopene
Hanpsxenne

LBuakicTs 6e3
HaBaHTaKEHHs!

MokasHwnk
BOZOCTINKOCTI

[AiameTp Witkn

Bara (6e3
akymynsitopa)

Bara (BianosigHo go
npoueaypu EPTA
01/2014)

BuMipsiHi 3HaueHHA
LyMY BUA3HAYAIOTLCS
BignosigHo ao EN
62841:

A-3BaXeHUI piBeHb
3BYKOBOO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaXeHUI piBEHb
3BYKOBOI MOTYXXHOCTi

Pixyya 3gatHicTb

Hocitb 3axucHi
HaBYLUHMKN.

3aranbHe
3HaueHHsi BiGpauii
(TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCS
BignosigHo go EN
62841:

BHaueHHs BibpaujiHoi
emicii

HesuaHaueHbICTb K

BanacHi YacTuHn

M'sika WweTuHHa
HENNoHOBA LUiTKa
15¢cm

LLleTwHHa HeiinoHoBa
LWiTka cepeaHLoi
)opcTkocTi 15 cm

XKopcTka LeTuHHa
HeiinoHoB.a LuiTka
15¢cm

Hacagka ansa
cniHioBaHHA 15 cm

Uriin Ozellikleri
Kompakt ylizey
temizleyici
Marka

Gerilim

Bota hiz

Su gegirmezlik sinifi

Firga basi ¢api

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediirii 01/2014’'e
gore

EN 62841: e gére
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi
Belirsizlik K

A agirlikli ses giici
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 62841 normuna
uygun olarak
belirlenmis titregim
toplam degerleri

(Ugeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Belirsizlik K

Yedek parcalar

15 cm Yumusak kil
naylon firga

15 cm Orta sertlikte
killi naylon firga

15 cm Sert killi naylon
firca

15 cm Koéplik baslik

Mpodiaypagpég
Mpoidvrog

Mikpd NAeKTPIKO
TpiBeio

Mdpka
Taon

TalTnTa OT KEV

XapaKtnpiopog
adlaBpoxotoinang

AiGpeTpog KepaArig
Bouptoag

Bdpog - xwpig
uTarapio

Bdipog - ZUppwva pe
v Aiadikacia EPTA
01/2014

MeTpnpEVES TIPEG
AXOU OUPPWVa PE TO
EN 62841:

A-oT1aBUIopPEVO
emiTedo TTiEoNG Ao

ABepaidtnTa K

A-oT10BUIopEVO
emimedo éviaong
fxou

ABepaiotnTa K

DopdTe WTOACTTIOEG.

ZUVOAIKEG agieg
Kpadaopwy
(Tpiagovikd
SiavuopaTikd
G8poiopa) oUPPWVa
pe EN62841:

TIWr EKTTOUTIWV
Kpadaouwy

ABepaiotnTa K
AVTaAAQKTIKG

BoUpToa paiakidg
vaihov Tpixag 15 €.

Meoaia Bouptoa
vaihov Tpixag 15 ex.

ZKAnpry Bouptoa
vdihov Tpixag 15 ex.

Kepahr) @eMIZoA
15 ex.

R18CPS
18V ===

210 RPM

IPX7

15cm

1,2kg

1,7 kg (1,3Ah) -
2,0 kg (5,0Ah)

L, =58.0 dB(A)

3 dB(A)

L,,=69.0 dB(A)

3dB(A)

a,=0.6 m/s?

1,5 m/s?

5132004946

5132004947

5132004948

5132005019




English

Frangais

Deutsch

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible
Akkus (nicht im
Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles
Ladegerat
(nicht im
Lieferumfang
enthalten)

Espaiiol Italiano
Bateria y Batteria e

gad 5
Packs de Bateria Gruppo batterie
compatibles (no compatibile (non
incluido) incluso)

16n-litio loni di litio
Cargador Caricatore
compatible (no compatibile
incluido) (non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e
carregador

Baterias compativeis
(n&o incluida)

lao-Litio

Carregador
compativel (ndo
incluida)

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni
nabijecka
(nepfibalen)

Akkumulator és
tolté

Kompatibilis

akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si
incarcator

Acumulatori

compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un
ladétajs

Saderigu
akumulatoru
komplekts (nav
kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljueno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)




Svenska

Pycckuii

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

CoswmecTimas
aKKyMmynsaTopHas
Garapes (He BXoauT B
KOMNMEKT NocTaBkm)

JluTnit-onHas
aKKyMynsTopHast
Barapesi

CosmecTtumoe
3apsaHOE YCTPONCTBO
(He BxoauT B
KOMMAEKT nocTasku)

Pasujgce akumulatory
(nie dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13 —
RB18L50

BCL1418.H
RC18..

Slovensko

Slovencina

Bwnrapus

YkpaiHcbka MoBa

EAANVIKG

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije

(ni prilozen)

Litij-ionska

ZdruZljiv polnilec
(ni priloZen)

Akumulator a
nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Batepus u 3apsaHo
YCTPOMCTBO

CuemecTuma
akymynaTtopHa
Gatepusi (He
€ BKIYeHa B
Komnnekra)

Jntneso-iioHHa

CwBMecTUMO
3apsiiHO YCTPOCTBO
(He e BKOYEHO B
Komnnekra)

AkymynsTop i
3apsAHUIA NPUCTPIn

CyMicHuit akymynsitop
(He BXoAUTbL B
KOMMIeKT)

NiTiA-ioHHmni

CyMmicHui 3apsaHui
NPUCTPIN (He BXOAWTb
B KOMMIIEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi

(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mrrarapia kai
PopTIOTAg

ZupBar patapia

(dev TrepiAapBaverar)

NiBiou-l6vTwv

ZupBaroo eopTIoTNO
(dev epiAapBaverar)

RB18L13 —
RB18L50

BCL1418.H
RC18..




/\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise
should take into account the times when the tool is turned off or when it is running
idle. These conditions may significantly reduce the exposure level over the total
working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d’utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles 'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der
Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Geréuschemission variieren. Diese
Bedingungen kénnen das Belastungsniveau liber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Geréduschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

/\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisiéon de vibracién y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones
podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo
de funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esté apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente
el nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed €& utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se l'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puod essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare
il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di
esposizione alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando
I'utensile viene spento oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono
significativamente ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.
Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti
di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo
le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

@ /\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze
kunnen worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.
De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter voor
andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht wordt
onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en
het organiseren van werkpatronen.

/N\Aviso

Os valores de vibragao totais declarados e o nivel de emissdo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliag&o preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emiss&o de vibragdes e ruido representa as aplicagoes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutencéo insuficiente, a
emisséo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar
significativamente o nivel de exposi¢édo ao longo do periodo total de trabalho.
Uma estimativa do nivel de exposigéo as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigdes podem reduzir
significativamente o nivel de exposi¢ao ao longo do periodo total de trabalho.
Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios,
manter as m&os quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/N\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktgj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udsaettelse.
De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stoj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor vaerktgjet er slukket, eller nar det karer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

@ /\VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvédndas for en preliminar
bedémning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan 6ka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevért. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de
tider da verktyget &r avsténgt eller nar det ar igang men inte anvénds i arbete.
Dessa férhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden



avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatéren fran effekterna
av vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehdren, halla
hénderna varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

@ /\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaéastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.
limoitetut tarina- ja melupaastoarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistyéjakson aikana. Tarinén ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kdynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut
olosuhteet saattavat véhentdd huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyékalun ja lisdvarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamiselld (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamisella, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/N\ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt
i denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og
kan brukes til & sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en
preliminzer vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er dérlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan ke eksponeringsnivaet betraktelig i lepet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stgy skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.
Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktayet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

/\ 0CTOPOXHO!

3asiBNiEHHbIe [JaHHble O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LYMOBOMO
BO3[€NCTBUS, yKa3aHHbIe B HACTOsILIEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe
CTaHAAPTU3MPOBAHHBIX UCCNIEA0BAHMIA U MOTYT UCTONL30BATLCS AMst CPAaBHEHNS!
MHCTPyMEHTOB. MOryT NPUMEHSITLCS B paMKax NpeBapuTenbHOI OLEHKN CTeneHu
BO3[encTBUS.

3asBMeHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO W LWYMOBOMO BO3[ENCTBUS YUUTbIBAET
OCHOBHbIE 0GNACTX NPUMEHEHWUSI UHCTPYMEHTA. MpU 3TOM, €CiN UHCTPYMEHT
UCMoMb3yeTcsi MHbIM 06pa3oM, C ApyrMM oGopyaoBaHUeM NUBO HeKaueCTBEHHO
o6CnyKnBaeTcs, cTeneHb BUGPALIMOHHOTO W LYMOBOTO BO3/ENCTBUAS MOXET
oTnuyaTtecs. B pamkax Bcero nepuopa akcriyatauuu 3T yCroBus MOryT
CrocoGCTBOBATL 3HAYNTENBHOMY MOBBLILIEHUIO YPOBHEN BO3AeNCTBUS. Pacyet
YPOBHSI BUGPALIMOHHOTO U LIYMOBOTO BO3ENCTBUS [OMKEH TakkKe NPOBOAUTLCS
C y4eTOM KOMMYECTBA BbIKIIOHEHUI UHCTPYMEHTA W NPOOMKNTENLHOCTY PaBoTh
Ha XofocTom xofy. B pamkax Bcero nepuofa aKcrfyataLuu 9T YCroBUS MOTyT
CMoco6CTBOBATE 3HAUUTENBHOMY CHIKEHUIO YPOBHS BO3AENCTBUS.

OGecneybTe AONOMHUTENbHLIE MEpPbI 3alUUTHI OfepaTopa OT BO3AEHCTBUS
BUGPALMM 1 WyMa, HANPUMeEp, TeXHNYECKoe OBCYXUBAHUE UHCTPYMEHTa U
NpUHaANEXHOCTEN, NoAAepKaHNs TemMnepaTypsl pyk (B cnyyae BuGpaumm) u
opraHusaumm rpacuka pabor.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do wstepnej
oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogq doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w
ktérych narzedzie jest wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

@ /A\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou

byt pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedb&Znému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpisoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhovaé pouZzit jinym zptusobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit urovné vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit
v tvahu také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky
mohou podstatné sniZit uroveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.
K ochrané obsluhy pred ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpe¢nostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfislusenstvi, udrZzovani rukou v teple
(v pripadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

@ /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznélati kézikonyvben kézolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az
eszkozOk egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes
felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait
jeléli. Azonban ha az eszkdézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé
alkalmazésokra vagy eltér6 tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsétas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi
szintet a teljes miikédési id6tartam soran. A rezgésnek és zajnak valé kitettségi
szint becsiilt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszk6z ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentdsen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikodési id6tartam soran.

Akezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkdz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

/\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada fn care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.
Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju ITmeni un deklarétie trok$nu izstaro$anas lTimeni, kas
noradtti §aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotné&jai
ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veidoSanas vértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trok$nu limenis var at3kirties. Sie apstak|i var batiski palielinat ietekmes limeni
visa darba laika. Vibraciju un trok8nu iedarbibas lTmena noteik8anai janem véera
arf laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstak]i
var batiski samazinat ietekmes lTmeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drosibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trokSnu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturés$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

@ /\ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant j standartinj bandymo metodg, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidZiamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius
jrenginio taikymo badus. Taéiau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
gali skirtis. Siomis saglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per
visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai
jrenginys yra isjungtas, ir j laika, kai jis veikia tusciaja eiga be apkrovos. Siomis
saglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo
vibracijos ir triuk§mo poveikio, pvz., techni$kai priziGrékite jrenginj ir priedus,
laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.



@ /\ HoIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada téoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tooriista
peamistele rakendustele. Kui aga toériista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tédperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi sisse lulitatud, kuid
tegelikult tééle rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni td6perioodi
jooksul tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tédkorraldus.

/\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno povecanje razine izloZzenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom
hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/\ oPoZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe
orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z druga¢nimi dodatki
ali je slabo vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno
2zvida. V oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi
obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi.
V teh pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju
obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred ucinki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

/\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v sulade so Standardizovanou skiskou
a mbézu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6zu sa pouZit na
predbeZné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislu$enstvom alebo je
jeho udrzba nepostacuijica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvySia Uroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne
expozicie U¢inkom vibrécii a hluku musi taktieZ zohladnit ¢asy vypnutia naradia
alebo ak bezi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne zniZit Groveri expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred uéinkami
vibrécii a hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prisluenstva, udrZiavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ BHUMAHKE

[NexnapupaHute o6l CTOMHOCTU Ha N3NbYeHUTe BUGPaLWN U Ha WyMOBUTE
©eMUCKUM, NOCOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Ca N3MEPeHN B CbOTBETCTBME
CbC CTaHJapTU3MpaH TeCTOB METOA U MOXe Aa Ce U3MOon3BaT 3a CpaBHeHne Ha
©AVH UHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te Moxe [1a ce M3non3ear 3a npesapuTenHo oleHsBaHe
Ha Bb3[eiCTBNETO.

[leknapupanuTe CTOMHOCTW Ha U3NbYeHWUTe BUGPaLMKM U Ha LYMOBUTE EMUCHN
npeacTaBnABaT OCHOBHUTE MPUIOXEHUS Ha WHCTpymeHTa. Bwbnpekn Tosa,
aKo MHCTPYMEHTHT Ce W3MOoN3Ba 3a PasfuyHW NPUMOXEHWUA, C pasnuyHn
NPUHAZANEXHOCTU UMK NOAAPBXKATa My € HekayecTBeHa, U3nbyeHuTe BuGpaLmm
W WYMOBMTE €MUCUW MOraT [a ce pasnuyasar. Tesn yCroBusi MOXe 3Ha4YuTenHo
[la yBenu4aT HMBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paborta. Mpu oueHsBaHe
Ha HWBOTO Ha U3naraHe Ha BUGpaLMK 1 WyM CblUo TpsabBa Aa ce B3eMe npeasua

KOFKO MbTY MHCTPYMEHTBT € GUi U3KITIOUBAH UMK KOMKO MbTU € paboTun Ha npaseH
xof1. Tean yCrioBUsi MOXE 3HaUUTENHO @ HaMansiT HUBOTO Ha U3naraHe Npe3 uenust
cpok Ha paborta.

OnpefeneTte AOMbLIHUTENHM MEPKX 3a NpeanassaHe Ha onepaTtopa ot edekTute
oT BUBpaLMUTE U WyMa, KaTo HaNpumMep MOAABLPXKAHE HA WHCTPYMEHTa U
akcecoapuTe, noaabpxaHe Ha pbueTe Tonnu (B cnyyai Ha BubBpauun),
opraHu3auus Ha MoaenuTe 3a pagora.

/\ NONEPEKEHHS

3HaueHHs BiGpauii Ta Wymy, HaBeAeHi B LbOMY KepiBHULTBI, BUMipioBanucs
BiANOBIAHO A0 CTaHAapTM30BaHOrO MeToAy BMNPOGYBaHHSA Ta MOXyTb GyTu
BUKOPUCTaHi ANA NOPIBHAHHA OAHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWuM. Humu moxHa
KOPWCTyBaTUCS ANS NONepeaHboi OLiHKW BRnMBY.

HaBepeHi 3HauYeHHs BUMIPAHO Npu cTaHaapTHi ekcnnyatauii Bupoby. YTim
AKLWO BUPIG BUKOPUCTOBYETHLCS NS IHWUX Winei, 3 iHWUMK A0AaTKOBUMU
npucTocyBaHHsAMM abo X He NPOXOAUTL HaNEeXHOro 06CnyroByBaHHS, piBHI
Bibpauii Ta Wymy MoXyTb BiApi3HATUACA Bif 3a3HauyeHux. Ak Hacnifok, piBHi
BMAMBY BNPOAOBX 3aranbHOro po6o4oro Yacy MOXyTb 3HAYHO 3GiNbLMUTUACS.
Mpu ouiHui pieHie BNnuBy BiGpauii Ta Wymy cnin BpaxosysaTu nepioai, konn
BUPI6 BUMKHeHMI aBo npauoe Ha xonocTux obeptax. Ak Hacnifok, piBHi BNAMBy
BMNPOJOBX 3arasibHOro PoGOHOTo Yacy MOXKYTb 3HAYHO 3MEHLUMTUCS.
[LoTpumyiiTecs noaaTkoBUX 3axoAis, AKi MOXYTb 3axWCTUTW onepaTtopa Bia
Bnnuey BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIiTE NPUCTPIit Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBaAHHA
Y HanexHomy cTaHi, criakyiite, Wobu pyku sanuwanuca Tennumu (npu sibpadii),
Ta npogymaiite rpacik po6oTtu.

/\UYaRI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giiriiltii emisyonu
degerleri standartlastiriimis bir teste gére 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve girilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkl aksesuarlarla
kullaniliyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve girilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve guriiltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta calistigi sureler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve guriltinin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/A\ NPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeioa Tipf ouvoAIKWV Kpadaopwy kal n SnAwBeioa TIiuA extrouTig Bopupou,
ol OTTOieg avaypa@ovTal oTo Tapdv eyxelpidlo, €xouv HeTpnBei oUpQWva HE
TuTTOTTOINPEVN BOKIPA Kal PTTOPEi va XpNOoIUOTIOINBET yia CUYKPIOEIG EPYOAEiWV.
MrropoUv va xpnoigoTroinBouv yia TTPOKATAPKTIKY agloAdynon Tng €kBeong.

O1 dnAwBEiTEG TINEG KPABATHWY KAl EKTTOUTIWY BopUBou agopouv Io0XUOUY Yia
TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU epyaAgiou. QOTOTO, GV TO EPYAAEiOo XPNaIPOTIOINGBE yia
SIQPOPETIKEG EQUPHOYEG, HE DIOPOPETIKA eCapTApaTa fj dev ouvinenBei ocwoTd,
ol TIHEG KPadaopwWY Kal eKTTOUTIWV BopUBou ptropei va diagopotronBouv. Ol
TTPOUTIOBETEIG QUTEG PTTOPET VA QU§AOOUV ONUAVTIKG Ta eTTiTTeda €kBeoNG KATA
TN SIGPKEIO TNG CUVOAIKAG TEPIOdOU epyaciag. Oa TPETel va AngBei utréywn
Mo ekTignon Tng €kBeong ot kpadaopoug kal B6puBo OTav To £pyaAeio ival
aTrevEPYOTTOINUEVO 1) 6Tav peTaBaivel o adpdveia. OI CUVBRKEG QUTEG PTTOPET va
HEIDOOUV ONUAVTIKG Ta €TTTTED A £KBETNG KATA TN SIGPKEIR TNG TUVOAIKNAG TTEPIGBOU
epyaoiag.

MpoodiopioTe TTPOOBETA PETPA ACPAAEIAG yIa TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH OATTO TIG
ETMTITWOEIG TWV KPAdaoUWYV Kal Tou BopUBou, 6TIWG CUVTAPNON Tou EpyaAEiou Kal
TV €GaPTNHATWY, dIATAPNTN TWV XEPIWV JEOTWYV, (OE TIEPITITWON KPASACUWY) Kal
opyavwaon oxediwv epyaciag.



@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts
— inappropriate use, overloading of the tool
— use of non-approved accessories or parts
— Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand
paper and blades, lateral guide, etc.

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,
bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a
short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilit¢ d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilit¢ de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié

tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

— tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres
I'usure normale des pieces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.
Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,
les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci
incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les
cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la
Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probleme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralke 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
l'étiquette.



RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (ber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwdhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Darliber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschréankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fur
Folgendes:

— Schéaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Verénderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden
Schaden durch &uRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
normaler Verschlei3 von Ersatzteilen
unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts
Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser
Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,
Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehdorteile), die natiirlichen und normalen
VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht
beschrankt auf : Service- und Wartungssétze, Kohlebirsten, Lager,
Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer s Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Geréat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Léandern sendet Ihr

RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum Uber. In einigen Landern miissen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,

Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser

Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere

Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ninglin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningln producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias
— desgaste normal de piezas de repuesto
— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di
garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puod registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della
garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se e stato collegato in modo errato. La garanzia non e valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa

autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvang: ijs van de regi: ie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descri¢ao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se

na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma

factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, nao é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a

possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo

descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgao seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar

o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e

tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmacgéo do registo &

enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material & data da compra. A garantia esta
limitada a reparagéo e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugbes ou se as respectivas ligagcdes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manuteng&o incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagéo
prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas
desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
— utilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta
— utilizagdo de acessorios ou pegas ndo aprovados
— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou
comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,
pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,
guia lateral

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao
natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengéo,
escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou recepgdes de brocas
SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de
lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos
e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais

na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,

o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a

organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto

de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem

conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o

enderego do remetente e acompanhado por uma breve descricao da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao constitui

um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o

remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus

direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlaengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreaevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlzengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller falgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel
eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)
Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller
fremmedelementer
— Normal slid pa reservedele
— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet
— Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele
Elveerktejstilbehar som leveres med veerktajet eller kebes separat. Sadanne
undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,
slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr
Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,
inklusiv men ikke begrzenset til Service- og vedligeholdelsesszet, kulbgrster,
lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnegle etc.
For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind p4 www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
koépbevis. Produkten &r utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesméssigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mojlighet att forldnga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig fér den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvéndaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
fér den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad géallande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin &r inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till f6ljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har mélats dver, ndrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan féregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromforsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstétt till félid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,
stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget
anvandningen av icke-godkénda tillbehér eller delar
tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat. Sadana
undantag inkluderar men &r inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begransat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.
. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven fér varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte en

férlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réttigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfoér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisééteisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan péivamaaran tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s@hkdotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalbissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tamaé tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan taytyy rekisteréida vasta hankitut tykalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintiilomakkeessa, jossa
mainitaan, misséd tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy liséksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdén sahkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivaméaarén ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisalla mitaéan muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisestd huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

taman kayttéoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

— normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa

sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu

erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat, hiomalaikat,

hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien

kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai ndytettava

siella. Niiden osoitteet kussakin maassa |6ytyvat seuraavasta luettelosta.

Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jélleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta

RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy

pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy

merkita lahettajan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta

tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.

Joissakin maissa lahettédjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.

Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvéat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisc Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 méaneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjigpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for a ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjepsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller felgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stot) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktayet
bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler
— Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering

— Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stotnekkelpinner og fjeer, osv.

. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjop av verktoyet
forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-

forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

VCﬂOBVISI NPUMEHEHUS FTAPAHTUM HA NPOAYKLMIO RYOBI®

MoMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKOWMX NPW  MOKyNke, AaHHOE uspenve
NOKPbIBAETCA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBLIMU HUXKE NYHKTaMU.

. FapaHTWiHbI nepuoa Ans nokynatens cocTasnsieT 24 mecsua ¢ Aatbl
nokynku usgenus. [lata nokynku AomkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3anoNHeHHbIM FapaHTMPIHbIM TanoHOM M 4eKOM O MOKyMKe. ,ElaHHOe wsgenve
npeaHasHayYeHo TOMbKO A5 YacTHOTO UCMONb3oBaHWUsA Nokynatenem. Mostomy
rapaHTUsi He PacPOCTPAHSAETCA Ha MCMONb30BaHMe B NPOMECCMOHAMBHBIX NN
KOMMEPYECKNX LensiX.

. MpeaycmoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOAMEHUS ANsi YacTu U3AENUA  NUHenkn
anekTponHcTpymeHtoB  (AC/DC) rapaHTUiHOTO nepuoga C  MOMOLLbO
perncTpaumumn Ha cante www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTpyMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUIHOTO Nepuoaa YETKO yKasaHo B MarasuHax v / Unu Ha ynakoske / i
COMIEPXUTCS B COMYTCTBYIOWEN WHCTPYMEHTY [JOKyMeHTauuu. KOHeuHBIit
nonb3oBaTenb [JOMKEH 3aPErUCTPUPOBaTL CBON MPUOBPETEHHBI UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed c AaTbl NOKynku. KoHedHbIA nomb3oBaTenb MOXeT
3aperUCTPUPOBaTL CBOW MHCTPYMEHT Ha NPOANEHNE rapaHTun B CTpaHe CBOEro
NPOXMBAHWUSI, ECIIM OHa yka3aHa B (hopMe OHMalH-perucTpaummu. Kpome Toro,
KOHEYHbIN MOMb30BaTEmNb AOMDKEH [4aTh CBOE COMacie Ha XpaHeHWe AaHHBbIX,
KOTOPbIEe HEOGXOAMMO BBECTY B OHNaitH-hOPMY 1 NPUHSATL NPaBKNa U YCroBMS.
MoaTeepk/aeHWe peructpaumy, KOTopoe Bbl MOMyYUTe MO BMEKTPOHHOM MouTe,
3aMOMHEHHbIA rapaHTUIHBIA TanoH U OPUrMHanbHbLIA Yek, B KOTOPOM ykalaHa
nata nokynku, GyayT CRyxwTe A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTIu.

. FapaHTWs MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTUiHOrO nepuoda Bce AedekTbl
KayecTsa UNM MaTepuana usfenua Ha AaTty nokynku. [apaHTus orpaHudeHa
PEMOHTOM 1 / NN 3aMeHON U He BKIIOYAET HUKakue apyrve obssaTenscisa,
BKrloYas, HO He orp: b Cryyan MmN Koc yBbITkamm.
FapaHTMs CTAHOBUTCA HEeNCTBUTENBHOM, €CTM M3[enne MCronb3oBanoc
HE MO Ha3Ha4YeHWIo, BOMPEKU WHCTPYKUMAM, [aHHeIM B  PykoBojcTee
nonb3oBaTens unu GbINo HeNpaBMbHO NMOAKMIoYEHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— nioGble NOBPEX/AEHUs U3AENNS B Pe3yNbTaTe HenpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro
0BCNYKUBAHNS NI HEAOCTATOYHONO YXOAa 3a UCHTPYMEHTOM
— niobble N3enusi, NOBEPrLINECS M3MEHEHNSM U MoaUdUKaLMN

nioBble M3enus, OpUrMHanbHble WAEHTUMNKALIMOHHbIE OTMETKM KOTOPOro

(ToproBasi Mapka, CepuitHblii HoMep) Gbifn NOBPEXAEHbI, U3MEHEHbI UNn

ynaneHs!

— niobble  NoBpexaeHus,

PyKoBoACTBa nosnb3oBatenst
— nioBble u3aenus, He cepTUdULMPOBaHHbLIE MapkupoBkoit "CE" Ans npoaaxu
B EBponeiickom cotose

— niobble M3aenus, NOABEPrLLMECS NONbITKAM PEMOHTA HEKBANU(ULIMPOBAHHBIM
paGoTHUKOM Wnn  Ge3  NpeBapUTENbHOrO  YTBEPKAEHWUS  KOMMaHuen
Techtronic Industries.

— niobble M3enus, NOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIIbHOMY WCTOHHUKY MUTaHWS
(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NoBf , Bbl. BO3/ENCTBUAMM (XUMUYECKUNE,

husnieckue, yaapsl) im NOCTOPOHHUMI BELLECTBAMM
— ©CTECTBEHHbIl N3HOC 3anacHblX AeTanei
— HeCOOTBETCTBYIOLEE UCMOMb30BAHNE, Neperpy3ka UHCTPYMeHTa
VCTONb30BaHMe  HEeyTBEPKAEHHbIX —aKCecCyapoB UM HEOPUrMHAmNbHbIX
3anacHeIx AeTanei
— aKceccyapbl 9MeKTPOMHCTPYMEHTOB, MOCTABIISIEMbIE C UHCTPYMEHTOM MM
npuroGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CrIMCKY OTHOCSITCS, HO HE UCHEpMbIBaloT
ero: cBepna LypynoBepToB, Apeneil, abpasnBHble AUCKW, HaXZauHYH
Bymary, ne3susi 1 GokoBbIE HaNpaBnsioLMe

— KOMMOHEHTBI (4€Tanu M aKkceccyapbl), MOABEPKEHHbIE eCTECTBEHHOMY
M3HOCY M paspelBy, BKMioYas, HO He OrpaHWunBasice HaGopel Ans
TEXHUYECKOrO OBCMYKMBAHMS, YrofbHbIE LWETKM, MOAWMMHUKM, NaTPOHBI,
nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONONHUTESbHbIE PYYKK, (DYTNSPLI ANs
TPaHCMOPTUPOBKM, LINUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKN Ans
0TBOAA MbIMK, BOMMOYHBIE LWaiGbI, LITLIPK 1 NPYXUHBI YAAPHBIX KIKOYei 1 ap.

. nsi npc Koro oGeny u3fienve crneayer HanpasnsiTs B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans Ka/aoi cTpaHb!
B MPUBEAEHHOM HIDKe CMIMCKE afipecoB CTaHLWA CepBUCHOrO 0BCyXMBaHUS.
B HekoTopbix CTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI ortnpaensioT usgenus B
cepBuCHble opraHusauum RYOBI. Tpu oTtnpaBke u3genus B CepBUCHbIN
ueHTp RYOBI, nagenve gomkHo GbiTb Ge3onacHo ynakoBaHo ¥ He cofepxaTtb
HIKaKMX OMAaCHBIX BELLECTB, TakuxX kak GeH3NH, AOMKeH GbiTh NognucaH aapec
OTNpaBUTENSs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM ONMCAHUEM HENCMIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B pamkax HacTOsIer rapaHTuM GecnnatHo.
OH He MpOANeBaeT rapaHTUio N He HaYMHAET HOBbIN rapaHTUiHBIA Nepuoa.
BaMeHeHHble [1eTann U NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCS Hallel COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTPaHax OTNPaBMUTENb [OMKEH ONNaynBaTh CTOUMOCTL OTNPABKN.
Bawmn 3aKOHHble MpaBa, BO3HWMKIIME NPU MOKYNKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTest
HEU3MEHHBIMU

. [laHHas rapaHTusi AeiicteuTenbHa B EBponeiickom CoobliecTse, LBeiiuapuu,
Wcnanauu, Hopeeruw, JuxteHwTeiHe, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpallaiiTecs k CBOeMy aBTopusoBaHHomMy aunepy RYOBI, 4To6bl
Y3HaTb, NPUMEHSIIOTCA NN YCIOBUSA KakuX-Nbo Apyrux rapaHTuii.
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YMNOMHOMOYEHHbI CEPBUCHbI LEHTP

I’]pm BO3HWKHOBEHUU npoGneM cusgenvem OspaLLlaﬁTeCl: B OAMH N3 pernoHanbHbIX
aBTOPU30BaHHbBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ykaxute CSPVIIZH!:-IIZ HOMep 1 TUN n3fenus, ykasaHHole Ha Tabnuuke.



WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktorej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu
narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalnos¢ narzedzi
do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi
zarejestrowac nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koficowy moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza wyrazi¢
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancii jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
Zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukgji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢é z pomocq
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtaczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natgzenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewngtrznych

(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— akcesoriéw narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmujg, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnicg boczna.

— elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwaciji i serwisu, szczotki
weglowe, toZzyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowg, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktow serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu

do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na
przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czeéci lub narzedzia stajg si¢ naszg wiasnoscig. W przypadku
niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwaijcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sig¢ z autoryzowanym dostawcg produktéow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

N

w

IS

o

)

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ZARUCNI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
takeé nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a za¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zérucéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uZzivatel musi svdj novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uzivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZenim osobnich ddaju, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby zpiisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materiélu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych od$kodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym Gceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpsobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly plvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré $kody zpusobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské pfirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spoleénosti Techtronic Industries.

— veSkeré produkty zapojené do nesprévného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dill
— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt
prislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Eepele, postranni vodici listy
komponenty (dily a pfisluSenstvi) podléhajici pfirozenému opotiebovani,
véetn& mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podlozek, zapadek a pruZin razového utahovaku atd.
. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobk( této znacky. PFi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacCatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje pfejdou do

na$eho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Uzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povérena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze &titku.



@ A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 honap, mely a termék vasarldsanak
napjaval kezd6dik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli haszndlat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentéciodjaban egyértelm(ien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Ujonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralds soran szilkséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltéak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerel6 javitott

nem megfeleld (dramerésségi, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredé karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kiilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, faroszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldalirany terelk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitdk,
példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozéja, tapkabel, segéd U
szallitétok, csiszololap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek,
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezé listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyditt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas koltségét
a feladé viseli. A vevonek a szerszam megvasarlasabol adodo térvényes jogai
nem véltoznak.

. Jelen garancia az Europai Kozosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlleten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

CONDI%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulata mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisatd in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat s&-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originalé cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
— oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare
oricarui produs necertificat CE
— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau
substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fard a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurtd descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeand, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va rugém sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legaturé cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

veicot pirkumu,

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietosanai. Saistiba ar iepriek8minéto, garantija netiek
nodro$inata profesionalas vai komercialas lietodanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSsams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laikd no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura 8T |espe]a ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tie$ iSanai nepit
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Reglstracuas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radudies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu mé&ginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atsevidki. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipma$inas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrodinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa

centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.

Dazas valstis jsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu

uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,

izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par masu Tpasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

. 87 garantija ir speka Eiropas Kopiend, Sveicé, Islandé, Norvagija, Lihtensteina,
Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, lidzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto
RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ ,,RYOBI®“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikmems.

. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratgsti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siiloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenuy, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.
Sios is&imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,
slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius
Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizda, maitinimo
kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverzles, smiginio verzliarakcio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitros organizacijai. Siun¢iant jrenginj RYOBI priezitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa3alinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atlickami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, licka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZiGros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipg.



@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist tendit ostu sooritamise
kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmérkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téoriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toériista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued tcriistad interneti
teel 30 péeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
néustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tBestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&deval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v6i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik vi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on tihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

— valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, tooriista llekoormamine

heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid
— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme vollid ja vedrud
jne.

. Hoolduseks peab toote saatma voi vima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Ménedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata
toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse
peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea Iihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi votke ihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral p6érduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Méarkige dra
sildil olev seerianumber ja toote tidp.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kuplien. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogucénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni radun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, uklju¢ujuci, ali ne ograniavajuci se na slu€ajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja
— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)

bile oste¢ene, izmijenjene ili uklonjene

svaku Stetu prouzrocenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i trodenje rezervnih dijelova
— neodgovaraju¢u uporabu, preopterec¢enje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
dodatnu opremu elektricnog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljuéuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu
Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljicne &etkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku, transportne torbe, brusnu
plocu, vre¢u za prasinu, ispu$nu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
klju¢, zatici i opruge, itd.
. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao Sto je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi poetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju naSe vlasnistvo. U nekim drzavama troSkove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

.Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, lIslandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vas§im ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zaéne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potrosnikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektriénih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podaljSanje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali poslediéno $kodo.
Garancija ne velja, Ce je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz prironika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska $tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunaniji vplivi (kemiéni, fizi€ni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loeno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in

rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obiajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovéki, brusnimi
plo$¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas&eni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom poéiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtendtajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblascene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUCNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nékupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, sposobené
chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spdsobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek $kody, spésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolocnosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

— beZzné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretazovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakdpené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brasny papier a epele, boéné vodiace
listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci ké&bel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca

RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizécii RYOBI.

Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok

bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s

vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to predizenie

zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa

stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Této zaruka plati v Eurépskej unii, Svajgiarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ind zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

VsSetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym  servisnym strediskdm (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové ¢islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



YCNoBUs 3A BANIMAHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B fonbiHeHne KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE NpaBa, MpoM3TMYalUM OT Mokynkara,

TO3W NPOAYKT e 06XBaHAT OT rapaHLVs, KakTo € U3NOXEHO Mo-Aony.

. FapaHLMOHHMAT CPOK € 24 Mecella 3a KIMEHTM 1 3anoyBa Aa Tede OT fieHs Ha
3aKynyBaHe Ha npoflykTa. Taau aaTta TpsiGea ia ce Aokaxe ¢ (hakTypa uni ipyro
[iokasaTencTeo 3a nokynka. MpoaykTsT e u3paboTeH v npegHasHayueH camo 3a
notpe6uTencka u nnuHa ynotpeba. CriegoBaTenHo He ce AaBa rapaHuusi B
CIlyyail Ha M3non3saHe OT NPOMECHOHANMCTI UMK C TProBeka Lien.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAb/DKaBaHe Ha rapaHLMOHHWA CPOK 3a 4acT
OT AuanasoHa Ha rapaHuusita Ha enekTpudecku uHcTpymentn (AC/DC) cnen
M3TU4AHETO Ha ONUCaHUS TYK Ype3 perucTpaums Ha yeb caita www.ryobitools.
eu. B maraauHuTe M/Mnu Ha OnakoBkaTa N BbTpe B AOKYMEHTauusiTa Ha
NpOAyKTa € MoKa3aHo SICHO /ani UHCTPYMEHTBLT OTroBapsi Ha ycrioBusiTa 3a
TakoBa yAbSKaBaHe Ha rapaHLMOHHUS CpoK. KpallHusT notpebuten TpsiGea
[la perncTpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTI MUHCTPYMEHTU OHMalH B pamKuTe Ha
30 gHm oT gatata Ha nokynka. KpaitHust notpeGuten moxe Aa ce peructpupa
33 yabMKeHa rapaHuus B AbpxasaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako € NocoyeHa
8bB (HOPMYrsipa 3a OHMaitH PerucTpaunsi kato MACTO, KbAETO Tasn onuus e
sanuaHa. OcBeH ToBa KpaiiHUTe noTpebuteny TpsGea Aa Aajar Cbrnacuero
CW 33 CbXpaHeHWe Ha [aHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENIHW 3@ MOMbBaHe
OHMaiH, 1 Tpsibea Aa npuemat obLmTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a perucTpauus, U3NpaTeHo No enekTPOHHa MoLLa, U opurMHanHaTa dakTypa,
nokasgallla aataTa Ha nokyrka, Le Cryxar kaTo 10Ka3aTencTeo 3a yabihkeHaTa
rapaHLms.

. FapaHumsiTa NOKpUBa BCUYKM edhekTh Ha NPo/YKTa Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHIS
CPOK, KOWTO Ce [ibibkaT Ha npobriemu B n3pabotkata Unu mMartepuanure KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. lapaHuusTa e orpaHuieHa 10 PEMOHT WMNK 3amsiHa
M He BKMIOYBA [APYrV 3abIKEHUs, BKMIOYNTEINHO, HO HE CaMo, ChyyaiHu
UM KOCBEHM LeTw. MapaHuusiTa e HeBanugHa, ako NPoAYKTLT € WU3Non3BaH
HeNpaBNHO NN B NPOTUBOPEYNE C PLKOBOACTBOTO C MHCTPYKLINM, KAKTO 1 ako
€ CBbP3aH HenpaBunHO. Taau rapaHLns He BaxHu 3a:

— WeTV N0 NPoAlyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuriHa npodunakTuka
— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUAN N3MEHEHM U MoANDULMPaHIA
— MPOAYKT, MpU KOWTO OpUrMHAanMHUTE MapkupoBKA 3a WAEHTUMKaLMS

(Tbproscka Mapka, CepueH HOMEp) ca U3TPUTU, MPOMEHEHI Nk NpemaxHaT

noBpeAa, NPUYNHEHa OT Hecrna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMN

— npoaykT 6e3 CE mapkuposka

- I'IpO[:lyKT 3a KOWTO € HanpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT HekBanuduuupaH

nnm 6es n| TENHO pas3f e ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAALIO eneKkTpo3axpaHBaHe (amnepax

BOMTAX, YecToTa)

— LWETW, MPUYMHEHN OT BBHLHM BIUSHUS (XUMUUHW, DU3MYHM, YAapu) unu

uyxan BellecTsa

HOPMasTHO N3HOCBAHE Ha Pe3epBHM YacT

HenoaxoAsia ynotpe6a, npeToBapsaHe Ha HCTPYMeHTa

M3ron3BaHe Ha HeoAoBPEH! akcecoapy Unk YacTu

AKcecoapuTe 33 eneKTPUYECKWs WHCTPYMEHT Ca MpefocTaBeHn C

VHCTPYMEHTa Un Ce KynyBaT OTZenHo. Tean U3KMIoYeHNs BKIIoYBAT, HO He

caMo, HaKpalHULUM 3a OTBEpTKa, CBPEeAna, abpa3vBHU AMCKOBE, LUKypka W

ocTpueTa, CTpaHuieH Boaay

KOMMOHEHTY (4acTn 1 akcecoapu), MOMOKEHM Ha €CTECTBEHO W3HOCBaHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KOMMEKT 3a OBCrnyxBaHe W MOAAPbKKA,

kapBoHOBK YeTKW, Nnarepu, NaTpoHHUK, NpucTaBka cbc cepeano SDS unun

MPUEMHO YCTPOICTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraTeniHa pbKoxaaTka, KyTus

3a TpaHcnopTupaHe, WNUgoBbYHA NnacTuHa, TopGa 3a npax, TpuGa 3a

oTBexaaHe Ha npax, punyosw Wanbu, WUdToBE U NPYKUHA 33 BUHTOBEPTH

v ap.

. 3a obcnyxBaHe NpoaykTLT TpsbBa [a ce M3NpaTh UNu 3aHece Ha OTopU3UpaH

cepBn3 Ha RYOBI, noco4eH 3a Bcska ObpxasBa B CregHUs CMUCBK C agpecu

Ha cepBM3N. B HskoM AbpxaBW MeCTHUAT TbproBey Ha RYOBI noema

OTFOBOPHOCTTa [a M3npaTtu npoaykta A0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

u3npallaHe Ha npoaykT Ao cepeus Ha RYOBI Toi TpsibBa ga e onakoBaH

GesonacHo Ge3 onacHo chabpxaHue, Hanp. 6eH3WH, Ja e MapkupaH ¢ agpeca

Ha nofiaTens 1 NPUAPYXeH OT KPaTKO ONUCaHWe Ha NospeaaTa.

PemoHTbT/3amsiHaTa No cunata Ha Ta3u rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOAST 40

yAbIKaBaHe Ui NOAHOBSBAaHE Ha rapaHLMOHHIS CPOK. CMEHeHUTe YacTi nnu

VHCTPYMEHTM CTaBaT Hallia COGCTBEHOCT. B HSIKOW IbpXaBy TakcuTe 3a AocTaska

Vnu u3npailaxe TpsiGea Aa ce NNaTsT OT nojarens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B

npaga, NPoU3TUYALLYM OT 3aKyryBaHETO Ha UHCTPYMEHTa, OCTaBar HeacerHati

. Tas3u rapaHums e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, LLseiuapus, Mcnanaus,
Hopserus, JuxteHwaiid, Typums u Pycus. V3BbH Tean obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbriHoMolLeHus Tbprosel, Ha RYOBI, 3a aa ce ycTaHoBM Aanu e npunoxuma
npyra rapaHumsi.
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YMb/IHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP

Bcuuki 3asiBki unv NpoBnemu, CBbp3aHm ¢ NpoaykTa, MoraT Aa 6baat oTnpassH1
KbM MECTHWUTE YMbIHOMOLLEHN CEepPBU3HU LIEHTpoBe (moceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEP U TUna Ha npoaykTa,
oTneyaTaHn BbPXy eTukeTa.

@ TAPAHTINHI YMOBW [Nl RYOBI®

OkpimM 3aranom yCTaHOBMEHWX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYHTbCS MOKYNKW, Leit
NPUCTPIlA NOKPUBAETLCA FrAPAHTIEIO, LLIO 3a3HAYEHO HIXKYe.

1. FapaHTiitHnii nepioa AN cnoxueaYis cknagae 24 Micaui i NOYNHAETLCSA 3 MOMEHTY
npuabaHHa Lporo npuctpoto. Lis gata nosuHHa GyTw 3apokymeHToBaHa y
rapaHTUiiHOMY TanoHi abo yeky. Liei npucTpiit Bye po3pobreHuit i npusHadeHnit
TinbKu NS CNOXWBYHOTO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciiHoro a6o
KOMEPL{IiHOTO BUKOPUCTaHHS! LibOr0 NPUCTPOIO, BiH BTPAYaE rapaHTito.

2. IcHye MOXNMBICTb MOAOBXWUTU rapaHTIMHUA nepiof ANA YacTUHW NiHiKK
eneKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOro/MoCTiHOrO ~ CTPpyMy), noHaa  nepioa
onucaHWii BULLE 3a [ONOMOrol peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.
MpucTpoi, siki MaloTb MPaBO Ha MOAOBXKEHHS rapaHTIHOro nepiody, MakTb
YiTKi NO3HAYKM LLIOAO LbOro B MaraaunHax i / abo Ha ynakosui / Ta fokymeHTaLii
[o npuctpoto.  KiHUEBWA KOpUCTyBay MOBWHEH 3apeecTpyBatu  ioro/ii
HOBONpPUAGAHWI NPUCTPIi oHnaitH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTy nokynku. KiHueswit
KOPUCTYBaY MOXE 3apeecTpyBaTUCs ANl MOAOBKEHHS rapaHTifiHOro nepiody B
CBOI1 kpaiHi NocTilHOro nepedyBaHHs, AIKWO BOHA € AOCTYMHOK Y BiANOBIAHiIi
onuji oHnaiiH chopmu peectpadii. Kpim Toro, KiHLeBi KopucTyBaui NoBUHHI AaTu
CBOK 3roay Ha 36epiraHHs AaHuX, siki HEOBXiAHI Ans BBEJEHHS OHNaWH, a
TaKoX BOHY NOBUHHI NPUAHATY NPaBUNa Ta yMoBN. OTPUMAHHS MATBEPIKEHHS!
peecTpallii, ke BiANpaBnseTbCA Ha aapecy eneKTPOHHOI MOWTKW, Ta opuriHan
rapaHTUIHOTO TasoHa i3 3a3HaqeHol AaTol MOKyMkK Gyae Cryrysati AoKa3om
NOAOBXKEHOI rapaHTii.

. MapaHTisi NoLWMPIOETLCA HA BCi AeeKTU NPUCTPOIO MPOTArOM rapaHTiiHoro
TEPMiHY LOAO HeAOTPUMaHHs CcTaHaapTiB BMpoGHMUTBa abo matepianis Ha
naty npunbaHHa. MapaHTis 0BMexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKntovae B cebe Byab-sikux iHLMX 3060B'3aHb, B TOMY YUCHI, ane HeobmexeHa
Y pasi BUNaZkoBMx Ta nofanbLumx NOLIKOMKEHb. [apaHTia He [ie, AKLIO NpUCTii
BUKOPMCTOBYBABCA HEHANEKHNM YMHOM, BCyneped iHCTPYKUii 3 ekcnnyarauii abo
6yB HenpaewbLHO NiAKNOYEeHUIt 40 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLUMPIOETLCA Ha:
— NpUCTPOI, WO GyNu MOLIKOAKEH y pesynbTaTi HENpPaBUIbHOMO TEXHIYHOTO

0o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wWwo 6ynu Buao3miHeHi abo MoaudikoBaHi;

NpUCTPOI, opuriHanbHe ineHTUdIKaLiiHe (TOBapHWIA 3HaK, CepiiHUIA HoMep)

MapKyBaHHs! sikux Gysio NOLIKOKeHe, 3MiHeHe aBo BUAANEHo;

By ab-Ki NOLIKOZKEHHS, 3an0/isiHi HEAOTPUMAHHSAM IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTawii;

NpUCTPOI, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, wWwo ByTn BiApeMOHTOBaHI HekBanicikoBaHuM ¢axisuem abo 3a
BiACyTHOCTI nonepeaHLoro foasony Bia Techtronic Industries;

— NPUCTPOI, NIAKMIOYEHI A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena XWBMEHHs (cuna Toky,
HanpyXXeHHsl, YactoTa);

— Byap-aKi  nc HHS  crip! i 30
hisnyHnm, cTpubkam Hanpyrv) abo CTOPOHHIMK peyoBUHAMY;

— HOpMarbHy aMOPTU3aLLil0 3aNacHNX YacTuH;

— HEeBiANOBIAHE BUKOPUCTAHHSI, NEPEBAHTAXEHHS MPUCTPOIO;

— BMKOPMCTaHHS HEMiATBEP/DKEHMX 3anacHnx YacTuH abo akcecyapis;

— Npunaaas 40 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTauaeThCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

abo KkynyloTbest OKpemo. Taki BUHSTKM BPaxXoBYIOTb ane He € 0BMexeHnMm

[N HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, CBepaesn, abpasuBHUX AMCKIB, HakgauHoro

nanepy Ta nes, Gi4HNX HaNPSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHN  Ta  MpuUnagas) 3 ypaxyBaHHAM — HOPMarbHOMO

3HOLLYBaHHSI, BPaxoBytoun, ane 6e3 06MexeHHs1 Ha KOMMNEKT NPodiNakTk

Ta TeXHIYHOro O0GCMyroByBaHHS, BYriNbHi LWiTKK, MIAWUNHUKA, NATPOHW,

KpinneHHs a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni >KMBMEHHs, AOAATKOBI

PYKOSITKM, HYOXM W N5 TPAHCTOPTYBAHHS, WidyBanbHi NAACTUHM, MilLK1 Ans

36opy nuny, Tpy6ku BUXIony, heTpoBi KinbLs, LITUPI i NPYXUHN raitkoBepTy

iT.Aa.

. Ana obcnyroByBaHHA, NpucTpiii Mae GyTv BignpaeneHuit abo nopaHuii oo
O[HOTO 3 aBTOPU30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveni aAns koxHoi
KpaiHW y HacTynHoMmy nepeniky aapec CEpBICHUX LEeHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micueBuii Aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCst BiNPaBUTM NPUCTPI A0 CEPBICHOTO
ueHTpy RYOBI. MNpy BignpaBneHHi npuctpolo Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npuctpin mae 6yt HapiiiHO ynakoBaHuin 6e3 Gyab-sikoro HebBesneyHoro
BMICTy, Hanpuknaga GeHsuHy, 3 mo3Ha4yeHol aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CyNpOBOAKYBATUCA KOPOTKUM OMMCOM HECMPaBHOCTI.

. PeMoHT / 3amiHa BiAnoBiAgHO A0 uiei rapaHTil 3AINCHIETLCS GE3KOLITOBHO.
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Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb [ocTaBku abo MOLITOBI BUTPATU NOBWMHHI GyTn
cnnayeHi BiANpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKYMUS Ha MPUCTPIn
3aNNLLIAKTLCS HE3MIHHAMM

. s rapaHTia pie B €poneiicbkomy Cotosi, Lseiiuapii, Icnanaii, Hopserii,
TNixteHwTeiHi, TypeyumnHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 3oH, 6yab nacka, 3BepHiTbCs
[o odiuinHoro aunepa RYOBI, w06 BU3HAuMTK, 4X 3aCTOCOBYETHCS iHLIA
rapaHTis.

o

ABTOPU30OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 6yab-skux nuTaHb abo npobnem, MOB'S3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCb A0 MICLIEBUX aBTOPWU30BAHUX CEPBICHWX LEHTPIB (BiABiAaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanmpsimy po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byab nacka, BKaxiTb CepiiiHUiA HOMep Ta Tvn
NpoAYKTY, BKa3aHi Ha eTukeTLi.



RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, iriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, triniin satin alindig tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve Ozel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti silresinin uzatilmasina uygun olup
olmadiyi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Urin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegin gegerli oldugu cevrimici kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmig garanti suresi igin kayit yaptirabilir. Dahas, son kullanicilarin gevrimici
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatiimis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Uriinlin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti slresi iginde olusacak bitin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska hicbir taahhldi kapsamaz. Garanti, Griintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirilmis herhangi bir triin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digI Uriin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Giriin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar
normal aginir ve yipranir aksam
uygunsuz kullanim, aletin asiri yiiklenmesi
— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.
Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap
ucu baglantisi ya da yuvalari, gii¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tasima
kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilegenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriiniin servis icin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya géturiilmesi gereklidir.

Bazi llkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz triinii RYOBI servis teskilatina

goéndermeyi Ustlenir. Bir tiriin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Grliniin

glvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

sliresinin uzatilmasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi lilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir. Alimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tirkiye
ve Rusya'da gegcerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Ittfen yetkili RYOBI distributériiniizle irtibata gegin.
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YETKILI SERVIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tiirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Grin tipini belirtin.

@ OPOI EGAPMOINHE TQN MPOYMO®EZEQN EMTYHIHE THZ
RYOBI

EKT6G a116 Tt VOMINa SIKAIWUATA, Ta OTI0ia TIPOKUTITOUV aTTd TNV ayopd, TO TTPOiGV
KOAUTITETAI OTTO £yyUNON, AETTITOEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia TG eyyunang yia Toug KatavaAwTég eival 24 Prveg kal apyigel ammé Ty
nuepopnvia ayopds. H nuepopnvia Ba TPETTEN va avaypa@eTal oTnv amodeign
i 0t GMo aTodeIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OxedlaoTel kai TPoopideTal
QTTOKAEIOTIKG YIa OIKIGKK XPAON OTT6 KATAVAAWTEG. ZUVETIWG, Bev TTapEXETal
£yyUnon o€ TTEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1} EUTIOPIKAG XPrONG.

2. Ymapyel n duvardtnta €MEKTAONG TNG €yyUnong yia OpIoHEVa NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), TTépav Tou TTapATIAvW avaPePOUEVOU XPOVIKOU dIaoTAHATOG,
HEow eyYPaPAg OTO BIKTUAKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipéTTa TWV
£PYOAEiWY HE BuvaTATNTA ETTEKTOOT TNG TTIEPIGBOU EYYUNONG avaypa@ETal PNTA
OTA KATAOTARATA Kal/f} ETTAVW OTN CUCKEUAOTX, EVW) TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON
Tou TTPOidVTOG. To TeAIKOG XPAOTNG Ba TTPETTEN VAl KATAXWPIOE! Ta TTPOOPATWS
amokmBévta epyaAeia online, eviog 30 NUEPWY ATIO TNV NUEPOUNVIA aYOPAG.
O TeNIKGG XPAiOTNG UTTOPET VO EYYPOQET YIa TNV ETTEKTACN EYYUNONG OTN XWPX
Katolkiag, £poéoov auth TrepiAapBavetal oto online éviutio eyypagng, €av
uTIapxel n duvatotnta eméktaong. EmmAéov, o Tehikoi XprioTeg Ba TTpETTEl
va TTapEXOUV T OUYKATABEDT TOUG yia TNV aTTOBAKEUCT TWV OTOIXEIWV TOUG,
Ta oTroia o@eidouv va kaTaxwpicouv onling, 6TIwWG Kal va atrodexBolv Tou
6poug Kkal TIg TpouTroBéoelg. H amodeign emBeBaiwong TG eyypaerg, n
otroia amooTéNeTal péow email, kal n TPWTOTUTIN amédEIEn ayopdg, n otoia
avaypd@el TV nuepopnvia ayopdg, amoteAolv aTTOSEIKTIKG TNG TTapATETANEVNG
eyyunong.

. H eyyinon kaAUTTel 6Aa Ta AATTWMATA TOU TTPOIGVTOG, KaTd Tn SidpKeia
™G TMEPIOZ0U EyyUNoNG, AGyw KATAOKEUAOTIKGWY EATTWETWY R aoToxiag
UNIKOU KaT@ TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Treplopiletal 0TV £MOKEUNR
kai/fy TNV avrikat@oTtaon kai Oev TepIAapBdvel kapia GAAn  utToxpéwon,
OUPTTEPIAABAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUMTITWHOTIKWY 1 TTAPETOPEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10xUel epOTOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev £xouv TNpnBEei o1 0dnyieg Tou eyXEIPIBiOU OBNYIWV Iy TO TTPOIGV £XEI TUVOEDET
AavBaopéva. H eyyinon Sev 1oxUel yia:

— OTTOIOBATIOTE {NUIG OTO TTPOIdV, N OTToix €ival ATTOTEAETHA KAKAG OUVTHPNONG

— OTIOIOdNTTOTE TTPOIGY, TO OTTOI0 £XEI GAAOIWOET f} TpoTTOTTOINGET

— OTTOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTToIO £X€l aANOIWOET, TpOTTOTTOINGET 1) aaIpedEi TO
yVAoI0 avayvwpioTikd (oripa katatebév, aeipiakdg apiBudg)

— oTroladATToTE {NUIG TTPOKANBET Adyw N THPNGNG TOU EYXEIPIBIOU 0BNYILV

— OTIOIOBATIOTE TIPOIdV Xwpig orjpavan CE

— OTTOIOdNTTIOTE TIPOIGV, OTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEI ETTIOKEUNG ATIO WNn
KaTapTIOPEVO TTaYYEApATIO A XWpIg TNV TTponyoUuevn €ykpion Tng Techtronic
Industries.

— OTIOIOBATIOTE TTPOidV, TO oTroio €xel ouvdeBei Ot OKATAAANAN Trapoxr
PEUHATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)

— otroladATIoTE {NUIG €X€l TTPOKANBEI aTTO ESWTEPIKEG EMOPAOEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVITHOUG) i §€veg ouaieg

— @ualohoyiki @Bopd Kai pAgN avTaAAAKTIKWV

— aKat@AANAN xprion, uTTEPPOPTWON Tou epyaieiou

— XPAon pn evOESEIYUEVWY EEOPTNHATWY 1] AVTAAAAKTIKWY

— ESaptipara nAEKTPIKWY ePYAAEiwV TTOU TTapaoxEBnkav e To epyaleio r
ayopaoTnKav GexwpIoTa. TETOIEG €CQUPETEIS TTEPINAUBAVOUY, EVOEIKTIKA,
HOTEG KaTOORIBIOU, TpuTTavia, dioKoug Agiavong, yuaAOXapTo Kai AETTidEG,
TTAEUPIKG 0BNYO

— Egaptipata (avTaAAakTIKG Kol a§E0OUAP) TTOU UTTOKEIVTAI O€ QUOIKY @Bopd
ka1 Opadon, cupTTePIAAPBAVOUEVWY, EVOEIKTIKE, OET Emaksung&cuvmpqcng,
WYNKTPWV AvBpaKka, EPESPAvWY, TOOK, EEAPTNUATWY ) UTTOBOXWY TPUTTAVILWV
SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BonénTikig AaBhg, PaAitoag peTagopdg, Baong
TpiIBeiou, oakoUAag ouNoyAg okdvNgG, cwArva egaywyng okévng, PodEAwWV
TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPIWY KPOUGTIKOU KAEIBIOU KOXAILV, KTA.

4. To Tipoidv Ba TTPETTEN va aTTOOTAAE 1} va TTapadoBEi yia TTIOKEUN 1) CUVTAPNON OF
egoualodotnuévo anpeio aépPig Tng RYOBI TTou TrepidapBdvetal oTov akdAoubo
KaTGAOYO BIEUBUVOEWV YIa KABE XWPA. € OPITHEVEG XWPES, TO TOTTIKG ONUEID
TwANong g RYOBI avahapBdver TNV ammooToAr] Tou TTPOIGVTOG OTO KEVTPIKO
o¢pPig TNG RYOBI. Katd Tnv atmmooToAr| evog TTpoidvTog o€ onueio o€pPig Tng
RYOBI, auté Ba TpETel va gival aoQaAwg CUOKEUAOHEVO, XWwPIg ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TIETPEAAIO, VO PEPEI TN SlEUBUVON TOU ATTOOTOA(X Kol va
ouvodeueTal atrd ouvToun TrEPIypa®r] TNG BAGRNG.

5. H emdi6pBwon / avTikataoTaon utré Tnv Trapolod eyyunan TTapEXETal SwPEAV.
Ae ouvioTd TrapaTacng Tng TEPIGdOU £yyonong A ekkivnon véag TrepIGSou
eyyunong. Ta pépn Tou avTikaBioTavTal TEpIEPXOVTal 0TV KUPIOTTA pOg. e
OPICUPEVEG XWPEG, Ta EVOEXOHEVA £§0da TTaPAdOONG 1 HETaPopdg BapUvouy Tov
ammooToAéd. Ta VOUINA SIKAIWPATG 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUY aTId TNV ayopd Tou
epyaAeiou, dev Biyovtal.

6. H mapoloa eyyinon ioxlel otnv Eupwrrdiky Kowvétnta, tnv EABetia, Tnv
loAavdia, Tn NopBnyia, To Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai TNV Pwaoia. EkTog Twv
TTAPATIAVW TTEPIOKWY, OAG TTAPAKAAOUHE VO ETTIKOIVWVATETE JE £E0UTIOBOTNHEVO
kat@oTnua MwANong Tng RYOBI, Trpokelpévou va dlammoTwBEi éva Iox Vel KaTTola
GAAN gyyunon.

w

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otolodATIoTE aitnpa f TTPOBANUA PE TO TTPOIGV UTTOPEITE va aTreuBuVOEiTE
oTa TOTKG e§ouciodotnuéva kévipa oépPig (emMOkepOeiTe TN dleUBuvon www.
ryobitools.eu) | amreubeiag oTn dieBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe TOV OEIPIOKO apIBUO Kal Tov
TUTTO TIPOIGVTOG TTOU avVayPAPOVTAl OTNV ETIKETA.



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

m DECLARATION OF CONFORMITY

Compact power scrubber

We declare under our sole responsibility that the product mentioned below
fulfills all the relevant provisions of the following European Directives, European
Regulations and harmonised standards.

Authorised to compile the technical file:*

m SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Kompakti tehopesuri

Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien saannésten
mukainen.

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:*

m DECLARATION DE CONFORMITE

Récureur électrique compact

Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné
ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées
ci-apres :

Autorisé a rédiger le dossier technique:*

m KONFORMITATSERKLARUNG

Elektrobiirste

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte
Produkt allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-
Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht.

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:*

m Samsvarserklaering

Kompakt kraftskrubber

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de
relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og
harmoniserte standarder.

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:*

m 3ASBNEHUE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

KomnakTHas anekTpuueckas weTka

Co Bceli OTBETCTBEHHOCTbIO 3asBISiEM, YTO HWKEYNnoMsHyToe usaenve
OoTBEYaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUAM CreayloLmX €BpOneicKmnx
[OVPEKTUB, EeBPOMENCKUX PEerfamMeHToB, a Takke [apMOHWU3MPOBAaHHbIX
CTaHJapToB.

Jnuo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKOWN JOKyMeHTaLmm:*

E DECLARACION DE CONFORMIDAD

Cepillo eléctrico compacto

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto
mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes de
las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos.

Autorizado para elaborar la ficha técnica:*

{2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI

Kompaktowa myjka elektryczna

Oswiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji
.Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm zharmonizowanych.

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:*

|| Y| DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

pugna ad
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in
basso soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state
osservate le norme seguenti.

Autorizzato per compilare il file tecnico:*

(643 PROHLASENi O SHODE

Kompaktni motorovy kartac

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze niZe uvedeny vyrobek
spliiuje v8echna pfislusna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem.

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:*

CONFORMITEITSVERKLARING

Compacte elektrische schrobber

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende
Europese richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen.
Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:*

m MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Kompakt surolégép

Kizardlagos felelésségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett
termék megfelel a kdvetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt
szabvanyok vonatkozo rendelkezéseinek.

A miiszaki dokumentacié 6sszedllitasara felhatalmazott:*

|14 B DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Ma de limp elétrica

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o produto mencionado
abaixo cumpre todas as disposigbes aplicaveis das seguintes diretivas,
regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia:

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:*

m DECLARATIE DE CONFORMITATE

Perie electrica compacta

Declaram pe proprie responsabilitate c& produsul mentionat mai jos
indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale
Regulamentelor UE si standardele armonizate.

Autorizat s& completeze fisa tehnica:*

m OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Kompakt elektrisk skrubbemaskine

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle
de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:*

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Kompakta elektriska birste

Ar pilnu atbildibu mé&s deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbilsto§as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu
prasibas.

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:*

£-)'Al KONFORMITETSDEKLARATION

Kompakt eldriven skurmaskin

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:*

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Galingas kompaktiSkas Sveistuvas

Mes atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus
Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus.

|galiotas sudaryti techninj failg:*



| 5§ | VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kompaktne kiiiirija

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maaruste ja (htlustatud standardite koigile
asjaomastele satetele.

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:*

m LEKNAPALMA HA 3A CbOTBETCTBUE

KomnakTHa enekTpuyecka 4yeTka

[leknapupame Ha CBOsi NYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT, NOCOYEH MO-A0ny,
OTroBapsi Ha BCUYKM CbOTBETHU pa3nopeadu Ha AUPEKTUBUTE U pernameHTuTe
Ha EBponeiickusi Cblo3 1 XapMOHWU3WUPaHWUTe CTaH4apTV No-A0ny.

YNbNHOMOLLEHO NULE 3a CbCTaBSHE Ha TEXHUYeckus hann:*

m IZJAVA O USKLADENOSTI

Kompaktni elektriéni riba¢

Pod punom odgovorno$éu izjavljuemo da proizvod naveden u nastavku
zadovoljava sve relevantne odredbe sliedecih europskih direktiva, europskih
uredbi i uskladenih normi.

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:*

KoMnakTHui akyMynsiTopHUi cKkpeGok

Mwu BignoBigansHO 3asBASEMO, LLO ONUCAHUIA HUXYe NPUCTPIii BiANOBIAAE BCIM
YMHHUM NOMNOXEHHAM AnpekTuB €C, EBpONeicbknx HOPM Ta rapMOHi30BaHKX
cTaHzapris.

[lo3Bin Ha cknagaHHs TexHiYHoro charna:*

£-] B 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Kompaktna elektri¢na krtaca

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek
izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb
in harmoniziranih standardov.

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:*

1] ;8 UYGUNLUK BEYANI

Kompakt yiizey temizleyici

Tum sorumlulugu bize ait olmak tlizere, asagida belirtilen Uriinin asagidaki
Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastirimis standartlarin ilgili
hiikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz.

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:*

m PREHLASENIE O ZHODE

Kompaktny elektricky tvrdy kartac

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prislusnym ustanoveniam nasledujicich eurépskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem.

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:*

| 5| B AHAQZH XYMMOP®QIHE

Mikp6 nAekTpIké TpIBEio

AnAwvoupe, Pe aTTOKAEIOTIKG SIKF Hag eubovn, AT To TTAPAKATW AVAPEPOUEVO
TIPOIGV TIANPEi OAEG TIG OXETIKEG SlaTAgeElg Twv akOAouBwv Eupwrdikwyv
Odnyiwv, Eupwaikwy Kavoviouwy Kal EVAPUOVICHEVWY TTPOTUTIWY.
Egouciodotuévo aropo yia oUvTagn Texvikou apxeiou:*

R18CPS
47534601000001 - 47534601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2017+A11:2020, EN 55014-2:2015,
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-4:2014,

EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, Jul. 28, 2020

ce

* Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBL

RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvandning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: t i, ja sité kdytetédén li i ittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI signsiemcsi mogapHbIM 3Hakom komnaHuu Ryobi Limited, ucrnonb3yembim no nuyeH3uu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znémka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited prec¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited“ prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. Techtronic Industries GmbH
RYOBI je ochranna znédmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie. M ax-Eyth -Strale 10

RYOBI e mbpaoscka Mapka Ha Ryobi Limited u ce u3nonssa nod nuyeHs. . ?

RYOBI € mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i 8ukopucmosyemscs 3a fiyeH3iero. 71364 Winnenden, Germany

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
To RYOBI armoreAei epmopikd arjua g Ryobi Limited kai xpnaiuomoieitar perd amo xoprynon ddeiag.
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